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Vážený čtenáři,

vlivem objektivních, ale pohříchu i subjektivních okolnosti 
se přihodila ta nemilá věc, že se vydáni Černé skříňky dost podstat­
ně zdrželo. Původně jsme její zrod plánovali na květen, ale - což 
je sice mrzuté ale nicméně už nenapravitelné - zřejmě Ti ji dáme 
pod stromeček. Když už se to stalo, doufáme, že půjde o dárek mi­
lý, který Tě potěší.

Zdrzení ovšem způsobilo, že spousta informaci, které by v 
květnu možná mohly působit poměrně svěžeí zestárla a některé už 
vůbec neplatí. Dovol proto, abychom aspoň v kostce ty nejkřikla- 
vějši nepravdy uvedli na pravou miru.

Tak^především : Video už funguje a je pilně využíváno - pokud 
ses ještě nezúčastnil, můžeš jen litovat. Vývěska už také začala 
plnit svou funkci - najdeš ji v Ostružnické ulici naproti Antikva­
riátu. Počet členů klubu se velmi citlivě reviduje a zdá se, že 
se prosadí názor, aby podmínkou členství byla aspoň minimální 
aktivita. Zdá se nám totiž, že členství člověka, který se ani 
jednou neobjeví na žádné akci, ztrácí smysl.

0 tom všem samozřejmě podrobněji jednak na stránkách Infor­
mátoru a jednak i v dalším čísle našeho fanzinu, který se mezi­
tím bezpochyby vymotá z plinek a bude si razit cestu na svět dra­
věji a rychleji. V roce 1967 bychom chtěli zvládnout čísla dvě.
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MÍSTO ÚVODU

Když naposledy zavítal do Olomouce přední československý 
vědecký fantasta Ondřej Neff, přivítal ho 5. 12. 1985 ve Vác- 
lavkově sóla muzea skromný hlouček zájemců, kteří ani zdaleka 
nestačili svými tčly zakrýt obnažená opěradla.

Mistr váe přeletí unaveným zrakem, chvíli hovořil o všem 
možném (obsah jeho hovoru naleznete jinde) a pak se náhle zep­
tal s dost patrnou beznadějí v hlase: "Sci-fi klub tady pořád 
ještě neexistuje, co?l" (Nebo něco v tom smyslu.) A chtěl hned 
zase pokračovat, jak už tomu u řečnických otázek bývá.

Myslím, žs mohu říci, žs Jsme se zachvěli oprávněnou hrdos­
ti, když Jsme mohli odpovědět sice s nováčkovskou trémou, ale 
přesto zřetelně: "Existuje a Je přítomen ve své podstatné čás­
ti I I I"

Bylo Jasně vidět, že Je Mistr na okamžik zaskočen, ale 
jako pravý profesionál své překvapeni brilantně ovládl a novou 
okolnost zhodnotil památným výrokem: "No vida, tak už Jste se 
konečně zařadili mezi města I"

Deště naž se ozvěna Jeho hlasu rozbila o poloprázdný sál 
bylo nám Jasné, že tudy kráčí historie: ČESKOSLOVENSKO NAS 
VZALO NA VĚDOMI I

A proto zapišme našemu nově vzniklému sci-fi klubu hned 
dvě aktiva do začátku: Překvapili jsme Neffa a vepsali jsme 
se do mapy.

TROCHA HISTORIE - ANEB KAŽDÝ 
ZAČÁTEK JE TĚŽKÝ, ALE TEN NÁŠ
BYL NAOPAK JEŠTĚ TĚŽŠÍ

Kluby přátel sci-fi najdete už dnes skoro všude a je prav­
da, že může určité antiuspokojenl vzbuzovat fakt, že Olomouc 
dlouho odolávala s pravou hanáckou rozšafností. Někteří štou- 
ralové by snad mohli škodolibš tvrdit, že to bylo způsobeno 
tím, že hanáckému příznivci sci-fi déle trvá, než mu dojde, 
že se příznivcem stal, ale to Jsou pouhé pomluvy. Faktem ovšem 
je, že zpočátku se naše město vyznačovalo několika rozptýlený­
mi a zcela neorganizovanými Jednotlivci, a pokud už přece Jen 
vznikaly zárodky budoucího klubu (nejvýznamnější při přírodo­
vědecké fakultě zdejší univerzity), trpěly uzavřeností samy 
do sebe a nedostatkem možností. Bylo potřeba najít něčí ochran­
ná křidla, pod nimž by se dalo pouštět do trochu velkorysejších 
kroků. A bylo také třeba nějakých výraznějších impulsů, které 
by potenciální členskou základnu aktivizovaly.

Těchto impulsů se nakonec přece Jen několik našlo. Byly 
to zejména beseda s Ondřejem Neffem v Divadle hudby 14. 2. 1983, 
dále prokazatelný vliv Parkonu, o němž se zmínky donesly až 
do našich končin. Důležitá byla i přednáška dr. Pogody z olo­
moucké hvězdárny na téma možnosti cizích civilizaci, přednáš­
ka Dana Schneidera o SF a hlavně seminář Film a škola, který 
v Olomouci probíhá pravidelně a který, když byl roku 1984 vě­
nován SF, způsobil definitivní aktivizaci příznivců až do té 
míry, že vznik klubu byl nutností a nenechal na sebe dlouho 
čekat.
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Vůdčí osobnosti byl (o jo stélo) Povol Konečný, ktorý li 
podstatný podíl na vzniku 1 chodu klubu. Pavol začal v únoru 
roku 1983 zjičtovat možnosti a zákonitosti vzniku nových klu­
bů, jozdil na PARKONY, chodil pilně na zmíněné besedy, přod- 
néěky a saminářa a hlavně eo pokouiel přesvědčit různé orga- 
nizacs, že ait ve evéa etřodu prévě SF klub jo to prové. A 
stojně tak, jak Pavel trpělivě chodil od dvéří ke dvořía, 
byl ee stejnou trpělivosti dveře od dvoří odmítán.

Navětlvi1 tak peetupně OV SSM, oloaouckou hvězdárnu 
(kde byli přístupni pouze aožnoetl vzniku hvězdéřokého krouž­
ku), Divadlo hudby, Park kultury a oddechu (taa ee o odmítnu- 
tí hovořit nodé a navíc né tato instituce v oeobě ředitele 
□ano Soukal* velké zésluhy vzhlodsa k přihláěkán na již zni-' 
něný seminář Fila a ikola) a dalěi aéně význaané iostituce. 
Bohužel jediný podstotný význaa, který tyto ceety aěly, bylo 
utuženi Pavlova zdraví pravidelnou turietikou. Důležité jo, 
že neztratil chut a elán a valil evůj sisyfovaký balvan dál 
a dál a naúatupnou paličatosti.

Na svých cestách ss sotkol v podstatě s calýn současnýa 
jádrea klubu - od Dana Schnoidera přos Ládu Ochnanského, Du­
ru Darockého. Vladiaira Cocha a dalěi - a plány začaly dostá­
vat konkrétní podobu.

Na samináři Fila a ěkola doělo k setkání s dr. Marken, 
ředitelen právě otvíraného Donu kultury Signa a naději vzbu­
zující Jednáni vyvrcholila prvni schůzkou SCI-FI klubu 14. 3. 
1985. Klub byl až do konce roku 1985 v podstatě jen v přlprav- 
nén období, ale od roku 1986 už funguje naplno. Na návrh dr.Mar­
ka přijal název FUTURUM.

NA ZÁVĚR ÚVODU

Zatia je věochno teprve před náai. Rozbíháno eo ztuha, 
sbiráae zkušenosti, ole věříne ei e věříae, že i oststni no- 
poněrně zkušeněji! kluby nás podpoří o česen sněd budou nu- 
cony konstatovat, že olomoucké FUTURUM se jen pasivně nevezs, 
ale že přineslo i něco nového s aožná i dobrého do celého na- 
ěeho SF hnuti. A o to náa jde.

Vladimír Cech

Dosavadní činnost SFK Futurum

K datu uzávěrky - 17o 3o 1986 - máme za sebou celkem jedenáct členských 
schůzek, tři schůzky užší klidové rady a šest schůzek redakční rady fanzinu.

Uspořádali jsme veřejné promítání filmu Sexmise (o tom podrobněji na 
jiném místě), besedu s pracovníkem olomoucké hvězdárny Petrem Salounem o 
kosmických raketoplánech, zorganizovali jsme i další promítání krátkých 
filmů se SF tématikou a zhlédli jsme kufříkový pořad SF klubu Spektrum 
z Prahy "Kosmické lodě 2200"o

Naši členové se zúčastnili PARCONU 85, TATRACONU 85, semináře o fan- 
zinech ve Mšeci (7* 10s 1985), srazu vedoucích SF klubů v Šumperku (25# 10. 
1985), MINICONU 85, DRACONU 85 a zmíněné besedy s Odřejem Neffem.
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V den uzávěrky jene měli 38 řádných a 7 čestných členů, jimi jako 
pohotový zpravodaj slonil podle potřeby vycházející INFORMÁTOR (dosud 
7 čísel). Každý člen má členskou legitimaci, která ho zvýhodňuje při vstu­
pu na klubové akce a slouží k identifikaci při návštěvách objektu KD Sig­
ma. Kaidé pondělí večer máme rezervovaný stůl ve vinárně "Moravský sklípek".

Sekce ST klubu při přírodovědné fakultě - zpočátku samostatná - postup­
ně s načim klubem splynula.

Výhledový plán činnosti na další období

Navážeme samozřejmě na činnost dosavadní a budeme ji stálo obohacovat. 
Mámo v úmyslu uvést další kufříkové audiovizuální pořady, filmy s témati­
kou ST, hodláme pravidelně pořádat promítání videokazet (to už mělo začít, 
ale vzhledem k tomu, že KD Sigma z technických důvodů zatím video zaříze­
ni nemůže koupit, oddaluje se stále i tato důležitá část aaší činnosti), 
v plánu jsou další zajímavé besedy s pozoruhodnými osobnostmi, chceme uspo­
řádat burzu ST knih a dále vylepšovat i fanzin. Postupně vzniká také naše 
"inovovaná" verse superseznamu, který bude uspořádán formou kartotéky, kde 
každá kniha bude mít vlastni kartu, na niž bude uveden i každý člen klubu, 
který je jejím majitelem i knihovna, ve které je možno si dílo vypůjčit. 
Hledáme způsob, jak získat ve středu města vývěsku, na které bychom moh­
li pohotově informovat členy klubu i veřejnost o našich chystaných akcích 
nebo o jejich změnách.

Plánovaná činnost systému MIKROSYSTÊM 85 je zatím nevyjasněna - vázne 
na finančních prostředcích. - pk, vč -

PUVODNÍ TVORBA - PUVODNÍ TVORBA - PUVODNÍ TVORBA - PUVODNÍ TVORBA

Za velice důležitou součást každého čísla našeho fanzinu po­
važujeme původní tvorbu. I když - a proč to nepřiznat - už v jas­
ných barvách vidíme dobu, kdy se náš fanzin natolik proslaví, že 
budeme původní příspěvky třídit pomocí počítače a z naši roz­
větvené redakce budou do věech světových stran vycházet dopisy 
typu: "...ne, pane Asimove, Vaši povídku rozhodně otisknout nemů­
žeme, protože nedosehuje té úrovně, na kterou je náš náročný čte­
nář zvyklý...*, nebo: "... ale, ale Arkadiji a Borisi, tudy ces­
ta rozhodně nevede - přepracovat I* a podobně, současnost je za­
tím (ale jistě jen ZATÍM) přinejmenším co do kvantity o chloupek 
skromnější.

Přesto - a to konstatuji velice rád - máme ve svých řadách 
autory jednak velice plodné a navíc i - dle našeho názoru - či­
telné. A to nejen ve smyslu úhlednosti rukopisu. Původní tvor­
ba by ostatně měla být vždycky velmi podstatnou složkou každého 
čísla Černé* skříňky.

Seznamujeme vás tedy s prvními třemi autory z vlastní líhně 
a dalším, kteří ještě váhají, adresujeme výzvu:

"Pryč s anonymitou - zde je vaše mietol Tady máte šanci 
udělat první krok I A pokud jste už tento krok udělali jinde, 
tím lépe I Přijímáme i pokročilé literární turisty I"

A proto - s touto perspektivou - opravme naši vizi budou­
cí černé skříně na konečnou verzi: "... ne, ne, pene Andersone, 
v nejbližši době to v žádném případě nepřipadá v úvahu - letos 
tiskneme pouze famózního Honzu Ptáčka z Nasobůrekl" -vč-
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Bo ' sporu nejpVänSjäíu au toren, kterého tria touto cestou ehcene 
představit, je Jan lu .ík.

Povídkové tvorbé ae vénuje už dlouho a v jeho případě bylo skuteč­
né s čeho vybírat« Hoxsah námětů, které volí, je poměrně značný a může- 
ne via už teJ slíbit, že se a jeho tvorbou setkite i v dalších číslech. 
Jako jediný s našich autorů, jejichž povídky v tomto čísle najdete, byd­
lí v Olonouci, ale zřejmé proto, aby nemohl být obvinén z nedoatatku^ko- 
legiality, narodil se 16. 12. 1953 v Brně. V prvním čísle Cerné skřínky 
tedy nenajdete autora skutečné olomouckého.

Jan Mrlík je právník a vykonává funkci předsedy senátu. la ST ho 
zajímá hlavně literatura (z ní hlavně povídková tvorba) a příležitostně 
i filmy. Koníčkyi ST literatura - aktivně, moderní hudba, spánek... 
Jeho tvorba byla oceněna jako natolik výrazný počin, že byl odměněn ce­
nou našeho klubu za pozoruhodné příspěvky do fanzinu.

ANTIKRIST

Jan Mrlík

I toho červnového dne slunce pálilo. Vysoušelo splašky, 
líné tekoucí stružkou ve středu hrubé dlážděné uličky.

Listina přibitá na vratech kostela Nejsvětějši Trojice 
všem pravým a horlivým křestanům oznamovala, že na útrpném 
právu se doznal alchymista 3ech zvaný Nožička k obcováni se 
silami pekla. Inkviziční stolice Jeho Svatosti soudila Oecha 
i odsoudila ho k smrti upálením, kterážto exekuce bude pro­
vedena ku cti a slávě Boži o polednách dne 16. června L.P. 
1625 na rynku u kostela.

Lidé chodili okolo, přečetli, pokud uměli, a šli zasa 
po své práci. Kdo Oecha Nožičku znal, raději se rynku vyhýbal 
a chodil do jiného kostela. Udavači pobírali za každé udání 
tučný jidášský groš a dostávali odpustků nepřeberně. Mezi lid­
mi z uličky, kde Jech bydlival, šířily se zvěsti o tom, jak 
klučíka Melichárka, který Nožičkoví pomáhal topit pod tégliky 
a křivulemi, při útrpném právu kati utrápili, a jeho matku, 
mladou ještě vdovu po barviři, nejprve krůtě znásilnili a pak 
přikovali do sklepení. Mezi Nožičkovými známými rozšířil se 
strach.

Samotný Nožička seděl na vlhké zemi kamenné kobky a bo­
lestně vzdychal při každém pohybu. Vykloubené ruce, pohmoždě­
né holeně a popálené boky ho ukrutně bolely a rány po biči se 
zanítily. Počítal dny, které mu zbývají do popravy. Poznal je 
jenom podle toho, že vždycky ráno mu přinesli džbánek kalné vo­
dy a zatuchlý chléb. Měl dvojaký pocit - na jedné straně se 
smrti bál, jako každý člověk, na druhé straně ji očekával jako 
vysvobozeni od nesnesitelných bolesti zmučeného těla. Mysl však 
mu trápeni v katovně neotupilo.

Vzpomínal na svou práci. Nepachtil se sice za výrobou zla­
ta ze sprostých surovin, za elixírem života nebo kamenem mudrců, 
ale jeho cil byl také tak chimérický. Hledal nápoj nebo potra­
vu, po jejichž požiti mohl by cestovat časem dopředu i zpět. 
Navštívit doby minulé, kdy statni jonáci v hlubokých hvozdech 
lovili černou a vysokou zvěř a nebo doby budoucí, kdy nebude
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třeba se bít inkvizítora a jejich pomahačů, kdy každý člověk 
bude nocen zkoumat taje přírody a na jeho objevy budou lidé 
čekat s radostnou dychtivosti, aby obohatili svoje vědomosti.

Zasnil se, vlčka mu přikryla oči a smrdutý chlad a tma 
jeho cely se vzdálily. Viděl sáa eebe, jak chválí malého pomoc­
níka, dmýchajícího do ohně pod hliněným téglikom. Těch nekoneč­
ných pokusů, těch nojroztodivnějšlch přísad, které loužil, tavil 
a pražil pospolu, jak se z nich pokouěel vykřesat zázračnou ma­
térii I A výsledky? I ty byly, i když jenom hubené. Nemohl ovlád­
nout uměni, kterak stanovit přesně historickou dobu, kterou měl 
navštívit.

Jednou, pamatoval se, požil lektvaru a upadl do tranzu. Ho­
vořil s kovářem v táboře Žlžkoyě, pomáhal mu kovat sudlice a 
řemdihy, pak sám se ozbrojil a v řadu s ostatními bojovníky kali­
cha tloukl zabedněné německé kotrby.

□Indy zase, když troíku pozměnil složeni matérie, ocitl se 
na knížecím dvoře u Svatopluka. Byl váženým vykladačem dějin ro­
du e rozmlouval s dědy, hrubě vyvedenými z lipových špalků. A 
učil lid, prostý i vznešený, poznavet krásy světa a alt rád sa­
ma sebe méně než druhých, aby svorně a v radosti sílí i sklíze- 
li. Potěšil se tou cestou.

Poslední cesta vně tohoto času nadešla po požiti čaje, na­
míchaného po mnohých úvahách a pokusech. Vedla do daleké bu­
doucnosti, kde vedl vážné disputace s mužem oděným do stříbrně 
modré kůže, na niž nebylo vidět knoflíku, límce ani konce jed­
notlivých dílů oděvu. Seděli uvnitř skleněných stěn a za nimi 
svět tak krásný, jaký ani literát nejbujnějěi fantazie nemůže 
vymyslet. Veliké vozy bez koni jezdily ulici 1 létaly povětřím 
a zesměšňovaly svým plavný letem i ptactvo boží.

Ten muž mu osvětloval, že není boha ani ďábla, že ti pře­
bývají jen v lidských hlavách a slouží těm, kdoi potřebuji 
sprostý lid udržet v bídě a nevědomosti. Sám Dech už nad tim 
často přemýšlíval, ale střehl se vyjevit ty hrozné kacířské 
myšlenky navenek. Jeho protějšek mu nebizel všemožná předmě­
ty, aby si je vzal sebou jako důkaz cesty časem. Nožička ztuha 
odmítal, hlavou se mu honila Inkvizice, a stejně ji neušel. Na- 
konec mu ten muž téměř násilím vpravil do kapsáře malou krabič­
ku. Vyskakovaly na ni samy od sebe různé znaky, jejichž význam 
se v tenké kůži oděný muž poctivě snažil Dechoví vysvětlit, kte­
ré však vystrašený alchymista ani nechtěl pochopit. Krabičku do­
ma dobře uschoval a jen za nejhlubší noci. nikÝm neviděn, laská­
val se s Jejím lesklým kovovým povrchu® a sledoval kouzlo měni­
čích se záhadných znamení v malém okénku.

Nožička se probral boucháním do dubových dveří kobky. Při­
šel posel, od mistodržiciho.

"Ty, odsouzenče, prý znáš temná tajemství cesty dějinami. 
Mistodržící ti slibuje milost, jestliže mu svá záhadná vědění 
vyjevíš. Už ti zbývají jen dva dny, tak rozmýšlej rychle a dob­
ře." V purpuru a stříbře oděný úředník zase odešel.

"Nic mu nedám, břicháči omezenému I” zařval Dech do zavře­
ných dvoří.

Za dva dny pro něho přišel popravčí mistr s mnichem cietor- 
ciákem. Svatý muž, ušklíbl se Dech. "Modlit se nebudu, když 
jsem kacíři" odsekl mnichovi zpupně. "A poeledni přáni?" opá­
čil katovi. "Dejte mi těsně před smrti napit naposledy lahod-
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ného Saje z bylin, je v pytlíčku z hadi kůže, který viel na 
triad nad ohništěm v né dílné.'

Když už byl řetězen přivázán ka sloupu, obložený otopeni 
dřeva a chrasti, když se k popravě ahromázdilo jen nennoho 
svíčkových bab, žebráků a vôbec čunllô donesl nu kat hlubokou 
ataku s kouřícím čajen.

"Až dopijú a vykřiknu, pak zapal," zašeptal Sech katovi, 
když nu nápoj podával. Hlubokýni doušky vypil odsouzenec hoř­
ký nápoj do poslední kapky. Za okamžik se nu zanžily oči a 
poslednini zbytky jasného védoní dal přikaž ústům:

"Zapal, katel Bůh né vidi, je-li Jakýl*
Babky a nniši se pokřižovali,kat vytáhl louč z železného 

koše se žhavýn dřevěným uhlia a přiložil k suchénu chrasti v 
základu hranice. Oheň zapraskal a lačnš skočil vzhůru. Soch už 
ale jeho žár a dýn necítil. Zase byl ve skleněné komnatě a 
soustředil nyšlenky na poslední svůj rozhovor rozloučení s mu­
žem v tenké barevné kůži. Když nu vylíčil svůj osud, jen něko­
lika slovy, snažil se nu ještě nadiktovat recepis svého posled­
ního nápoje:

"Vezni ošlejchu nat, tři žabí nožky sušené a uhelného pra­
cú z půli lotu a tři na kaši. Přidej strouhaný kořen zvoniční- 
ku, a ještě... ještě..." slova přehlušil křik, jak Šechova 
ústa nechávala vyznít bolest páleného těla.

"Hřej to do žáru železa červeného po dobu tří hodin. A 
hojně dolévej aquu destilátu, aby se ti přičnoudlina ohavná v 
tégliku nevytvořila...* Vice už Oech zvaný Nožička nasloucha- 
jicínu velni vzdálenénu potoaku vyjevit nestačil. Poslední sí­
ly opustily tělo a taky nožek. Ohořelá troeka klesla v řetě­
zech.

"Kamarádi, aůj objekt právě skončil. Ohavně. Inkvizice 
ho upálila. Tak ván mám takový nedobrý pocit, že jsea au na 
tu hranici ponohl tak trochu i já. Ach, to je ala aizerná prá­
ce. A tolik jsae se od něho mohli dovědět 1"

Doktor Liška zastavil rekordér a odlípl si z čela a spán­
ků elektrody. Podíval se na kalendář. Bylo 16. června roku 
2225, 13.21 hodin středoevropského letního času. Sautně si 
vzpoaněl na malý digitální časoaěr, který Šechovi daroval. Ani 
chudák nevěděl, k čeau všemu byl dobrý, ten aalý kousek budouc­
nosti v jeho kapsáři.

Mnich cisteřciák čmuchal v Šechově kránku, přilepenéa ke 
svahu pod hradem jako vlaštovčí hnízdo. Ampule, tégliky a ji­
ná drahé aparáty porozbíjal, pytlíky a škatulky se vzácnými 
alchymistickými přísadami hodil do ohně a pak našel za jedním 
trámem velni zvláštní věc. Kovová kostka mela malé okénko, v 
němž se samy vytvářely různé znaky. Uplivl si do ohniště, pře­
ce jenon není těm čárům co věřit, a podrobněji se zajímal o 
tři malé výstupky na jedné plošce kostky. Pak zjistil, že se 
dají zmáčknout, tak to chvíli zkoušel. Pak si uvědomil, že už 
je ve zničené dílně zbytečně dlouho, a tak tu věcičku schoval 
hluboko pod sutanu.

Sak šel kolem vodyt náhle ta zpropadená kostka začala 
bzučet hůře než roj sršňů, až se lidi po mnichovi otáčeli. 
Kvapně nadzvedl mnišský šat, nahmatal tu pekelnou věc a mrš­
til jí daleko do vody. Pro jistotu se pokřižoval.

Zvuk budíčku na věky odunřel v hlubokém bahně.
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Pruhý autor, který se vám představí postupně dvěma ukázkami své tvor­
by - Vladimír Oořuaanský - se narodil 14. 11. 1962 v Boskovicích, kde také 
stále bydlí. Letos končí studia na přírodovědné fakultě University Palacké- 
ho v Olomouci, oboru matematika - zeměpis. Ha otázku, co tě na SF zajímá, 
odpověděl "nevím", kolonku - koníčky - nechal prázdnou...

PŘEDTUCHA

Vladimír Ochmanský

“Zítra to spádná“, řekl důchodce, když si přečetl rubriku 
o hrozbě atomových zbraní, "cítím to v kostech". A vskutku - dru­
hého dne začalo pršet.

Stejná jako V. Ochmanský, přišel i Josef Minařík do našeho klubu z pů­
vodně samostatné sekce přírodovědné fakulty olomoucké univerzity. Až bydlí 
v Opavě, narodil se 10. 8. 1964 v Žatci. Studuje obor matematickí informa­
tika, na SF ho nejvíc zajímá literatura, filmy a filosofie, koníčky mu jsou 
sci-fi a počítače®

ČAS

Josef Minařík

Profesor byl značně rozrušen.
"Wilkins!I"
Rychle jsem přiběhl.
Profesor se podrbal na bradě. "Wilkinsi, chtěl bych se ti 

s něčím svěřit. Udělal jsem zajímavý objev. Potřebuji však, aby 
ho někdo vyzkoušel, a ty jsi byl vždy môj najlepší student, tak 
jsem si myslel, že..."

Usmál jsme ses “Samozřejmě, ale na oběd musím být doma".
"To bys měl stihnout. Nejdříve ti vysvětlím podstatu pokusu. 

Sestrojil jsem zvláštní urychlovač částic na nadsvětelnou rychlost. 
Vím, že to zni nesmyslně. Taky jsem tomu nemohl uvěřit, ale něko­
likrát jsem všechno propočítal."

Odkašlal jsem si. "A má úloha v tomto pokusu?"
“Nemusíš se bát. Oblékneš si skafandr a vlezeš do urychlova­

če. Bude v něm vakuum. Přesněji řečeno ty, jedna částice a vakuum.
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Potom zmáčkneš tlačítko "START", čímž se začne částice urychlovat. 
Jakmile se rozsvítí žlutá světlo, částice dosáhla rychlosti světla 
Sekundu na to se přistroj automaticky vypne. Bohužel - nevím ani 
přibližně, do jak daleká budoucnosti se dostaneš. Tu sekundu bude 
totiž čas stát. Potom zapneš kameru a prozkoumáš okolí, kdyby se 
ti něco nezdálo, tak raději nevystupuj. Nazpátek se dostaneš tak, 
že zmáčkneš tlačítko "NÁVRAT". Částice se při něm urychli na nad- 
světelnou rychlost a Ty se vrátíš zpět do přítomnosti. Je ti to 
jasné?"

Znovu jsem si odkašlal. "Možná, že jsem to špatně pochopil, 
ale rychlost světla budu mít vůči částici a ne vůči Zemi..." 

"Správně, Wilkinsi, ale zapomněl jsi, že částice bude mít při 
rychlosti světla nekonečně velkou hmotnost..."

"...a nekonečně malý objem," doplnil Jsem.
"Opět správně. Čili nám tam vznikne nekonečně malá černá díra 

a v okolí černé díry plyne čas, Jak známo, jinak. Nechal jsem si 
celou situaci vymodelovat na počítači a vyšly mi výsledky, které 
mou teorii potvrzují. Ale taky se samozřejmě nemusí stát vůbec 
nic. "

Chvilku jsme oba dva mlčeli, pak jsem se ozval: "Oznámil jste 
někomu svůj objev?"

"Ne. Bojím se vojenského zneužiti.“ 
"Tak jdem na to I" 
Profesor sl oddechl. "Jsem rád, že jsi to přijal". 
Sestupovali Jsme po dlouhém schodišti do podzemí. 
"Tak tady to Je. Vezmi ei ze skříně skafandr." 
Uposlechl jsem.
"Teá vlez do urychlovače a čekej na žluté světlo. Naskočí asi 

za pět minut pozemského času."
Postavil jsem st doprostřed urychlovače a zmáčkl tlačítko 

"START". Nejprve se nadělo nic, ale po chvíli jsem pocítil závrat. 
Jako kdyby se trhal prostor. Pak se mi zdálo, že mi chybí jeden 
rozměr, nemohl jsem udržet rovnováhu a pořád Jsem někam padal.

Najednou všechno přestalo. Místnost byla zalita žlutým svět­
lem. Zapnul jsem kameru a nedočkavě k ni přiložil oko. Vzrušením 
jsem ani nedýchal. Uviděl jsem krásnou dívku, oblečenou v dlouhém 
průsvitném rouchu, která mi kynula rukou. Bezhlavě jsem otevřel 
dveře a vyšel ven.

Dívka přistoupila bliž a oslovila mě: “Ahoj, Wilkinsi."
Vůbec jsem se nedivil, že mě zná. Uchopil jsem ji za ruku: 

“Jak ti říkají?"
"Li. "
"Můžeš mi říci, kde to jsem, Li?“
"Jsi v časové bráně. Když půjdeš s» sinou o kousek dál, dosta­

neš se do Země věčného času."
Pomalu Jsem se začal probírat z opojeni a uvědomovat si své 

okolí. Rozhlížel jsem ss kolem sebe, ale kromě Li Jsem neviděl nic 
Jiného. Kolem dokola byla naprostá prázdnota.

"A kdo vlastně jsi?" zeptal Jsem se. 
“Jsem čss.“
Zatvářil jsem se nechápavě. "Jak tomu sám rozumět?" 
"Čas totiž není to, co si pod tim pojmem představujete vy, 

lidé. Je to živá bytost, která může mít nekonečné množství podob 
i rozměrů. Jednou z jeho podob jsem například já. Vznikla jam 
Jan díky tobě, diky tvému vědomi."
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Přerušil jsem Llino vyprávěni: “Takže když odejdu, zanikneš?"
■Ne, pouze se rozplynu. Cas je totiž věčný a nezničitelný.” 
“Dobře...,“ zamyslel jsem se, ”... a co se stane, když projdu 

časovou bránou?“
“Staneš se mou součásti."
Udivená jsem zdvihl obočí: "Změním se v čas?“
“Dá se to tak říct."
"Tak to se raději vrátím. Už jsem »1 příliš zvykl na svou 

lidskou podobu."
Li se usmála: “Nikdo ti v tom nebude bránit.“
"A co když na Zemi všechno prozradím?”
Li se mi zahleděla do očí. "Uvědom si, že zde z lidského hle­

diska čas neplyne. Proto si nemůžeš nic pamatovat.“
"Uvidíme.” Políbil jsem Li na ústa. "Tak já už půjdu. A jed­

nou se vrátím."
Vlezl jsem do urychlovače a zmáčkl tlačítko “NAVRAŤ". Po chví­

li jsem opět ucítil závrat a zdálo se mi, že někam padám.
Najednou všechno přestalo. Místnost svítila jasně žlutým 

světlám. Zapnul jsem kameru a přiložil k ni nedočkavě oko. Uviděl 
jsem profesora, jak stojí před urychlovačem a nervózně přešlapuje. 
Vylezl jsem ven.

Hned ke mně přiskočil: “Tak co?”
“3e mi líto, ale nestalo se nic. Když jsem zmáčkl “START", 

udělalo se mi na chvíli špatně a když se rozsvítilo žluté světlo, 
uviděl jsem vás."

PŘEHMAT 

Jan Mrlík

.ítaonpuolsop vovosač ínvitagen s urotscrp od ildapS «lavsoen es 
odkiE "!ÓlaH íólaH"

CHOBOTNATCUV DENIK

Vladimír Ochmanský

3. hvězdopadu
Milý deníčku, dnes se stáváš mým druhým já. Budeš mým společ­

níkem na táto krátká, ale doufám, že velice plodné cestě. Nachá­
zíme se na trase z 0-23 do 0-26. Cesta bude trvat čtyři dny naší

12



soustavou a po skoku nás čekají ještě čtyři dny cesty. Ted ti mu­
sím ještě říct, proč jsem si tě vlastně zavedl. Cítím, že tato ce­
sta bude znamenat zlom v mém životě. Křičím: "Dosti toho mého sta­
romládeneckého života!" Tato cesta s praktikantkami z 0-25 změní 

života
2. hvězdopadu

4L Tn° *ádnou Jinou. Jmenuje se PQR. Lesk jejích chapadel jo 
^kVY£UCh supernovy v Ž-1023. To musí být moje žena. Řekl jsem 
J1'^3 , rYa JoJiho temeního oka překrásně koresponduje s barvou 
jejího skafandru. Myslím, že přitom rozkošně zmodrala. Cítím ěan- 
Cl e

1. hvězdopadu
, Spáchám asi dezintegraci. Řekla mi, že barva mého čelního oka 

je úchvatná. V životě mě nikdo takto neurazil.
38. padohvězdu

... H? ®!?y®ho® 98 vnořili do mimoprostoru. Dnes jsem ji vi­
děl. Když šla kolem mě, zfialověla. Viditelně mě chtěla zesměšnit 
před svými přítelkyněmi. Všechny přitom Škodolibostí zhnědly. At 
jim hlinomaz ukousne chapadlo a PQR všech sedm. Musím končit. Za­
číná příprava na vstup do mimoprostoru«

37. padohvězdu
Právě jsme se vynořili. Nabral jsem ztracený optimismus. Pře­

stanu na ni vypouštět plyny zamilovaného a opět začnu nový život. 
Nemením se na ni podívat ani temennim oken. Dnes to nebylo těžké. 
Vůbec se na společných sezeních neukázala. Myslím, že ji kousnul 
hlinomaz. Deště aby mě dezintegrovali. Dá ho ale nevypustil.

36. padohvězdu
» j ^yl J® chapadla. Zlostí je celá oranžová. Výsměšně jsem 

před ni zamlaskal. Očividně se jí to dotklo. Deem; opět štasten.
35. padohvězdu
I bez těch chapadel nevypadá nejhůř. Deem pro změnu zase ne- 

stasten.
34. padohvězdu
Vždy jsem věděl, že se k sobě hodíme. Cesta dopadla dobře. 

Však jí ta chapadla zase dorostou. Vše jsme si řekli a ihned od­
jíždíme na svatební cestu na snatkovou planetu Č-O6. Osem nesko­
nale štasten.

12. padohvězdu
Dorostle jí chapadla, potvoře, a začalo to s ni být čím dál 

tím víc k nevydržení. Celé dny na mě mlaskala. Tak jsem ji dezin— 
tegroval. Začínám nový život. Zítra odjíždějí nové praktikantky 
na 0-26. Dnes do tebe, milý deníčku, píši naposledy. Pod pořado­
vým číslem 33 tě zakládám do archivu a zavedu si nový. Bylo mi 
s tebou krásně.
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POZOR - JORA - POZOR - JORA - POZOR - JORA - POZOR - JORA - POZOR - JORA

Zajímá via, co to vlastní JORA je? To je dobře, protože získat zájem 
je pro tuto novinku vždycky to hlavní.

Kůže - JORA je naše zbrusu nová soutěž o nejlepší povídku toho kterého 
kalendářního roku.

lépe by se tedy dalo napsats
VYHLAŠUJEME SOUTĚŽ SFK FUTURUM O NEJLEPSI POVÍDKU - JORA '66 !!!

Propozice soutěže:

1. Môže se jí zúčastnit každý bez omezení věku, národnosti a státní 
příslušnosti. Podmínkou je pouze to, aby byla psána česky nebo 
slovansky.

2. Uzávěrka soutěže Je 31; 1. 1987.
3. Příspěvky posílejte na adresu redakce v šesti vyhotoveních.
4. Maximálni délka povídky smi být deset stran psaných strojen 

podle běžných zvyklosti.
5. Soutěž vyhodnotí komise složená z redakční rady našeho fanzinu 

a nejlepší tři autory a názvy povídek zveřejni. Vítězně povídky 
1 ostatní příspěvky budou podle potřeby zveřejňovány v našem 
fanzinu. Komise si. vyhrazuj# právo kterékoli z prvních míst ne­
obsadit, jestliže kvalita příspěvků nebude na odpovídající úrov­
ni .

6. Do soutěže nebudou přijímány příspěvky, které už byly uveřejně­
ny knižně nebo časopisecky. Soutěžit mohou naopak příspěvky, kte­
ré vyšly ve fanzinech jiných klubů nebo ve fanzinu naše«.

7. Absolutní vítěz obdrží kromě diplemu i keramickou figurku 30RY. 
Vítězná povídky budou přečteny v březnu *87 v rámci předávání 
cen, které bude pánováno bohatým programe« a tematikou SF. Vyhla­
šování bude veřejné a vítězové o ně® budou včas písemně vyrozu­
měni.

8. POZOR - soutěže sa nesmi zúčastnit mimozemšťané, android!, ro­
boti, hoaunkulové, golemové, lesní vily a jiné nadpřirozené by- 
tosti, pokud nejsou aspoň tři roky hlášeny k trvalému pobytu na 
území ČSSR.

9. Nevyžádané příspěvky nevracíme.

Pokud by vás snad zajímalo co slovo DORA znamená, dozvíte so 
to současně s vyhlašováním vítězů v březnu ‘87 a poté i písemně 
prostřednictvím našich tiskovin.

Abyste si však mohli procvičit mozkové závity, můžete nám své 
názory na původ tohoto jména posílat na adresu redakce rovněž do 
31. 1. 1987. Ti úspěšní, dostanou na památku malého "čestného"DORU.
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PŘEKLADY - PŘEKLADY - PŘEKLADY - PŘEKLADY - PŘEKLADY - PŘEKLADY - PŘEKLADY

Jestliže jsme napsali, že důležitou součástí každé Cerné skříňky bude 
původní tvorba, neznamená to, žs budeme zapomínat na překlady Špičkových 
»ahraničnách autorů. Privé naopak - o černí vie ihned přesvědčíme.

Jména Ilan Arkin a Robert Sheckley jsou ssaa o sobě zárukou kvality 
a navíc mine dojem (pokud jsme ovšem dostatečné informováni), že uvedenia 
Arkinovy povídky se stáváme prvními u nás, kteří ho přeložili. Co se týče 
Sheckleyho, jedná se o blok tří jeho povídek, což zároveň odpovídá našemu 
záměra» seznámit vás postupné s pozoruhodnými suitovými autory povídkové 
tvorby.

3k překladech se podílel a velice zasvěcené slovo o autorech připojil 
Jea Schneider, který byl za tuto i další vysoce profesionální činnost v® fan-* 
zim: odměněn spolu a J. Urlíkem cenou našeho klubu.

—vč-

POLÉVKA

Alan Arkin

Když se Bonnie vrátila ze školy, našla svého bratra v kuchy­
ni, kde kutil něco důležitého u dřezu. Poznala, že je to důleži­
tá, protože dělal svinčík a mluvil sám k sobě.

Výlevka byla přecpaná otevřenými lahvemi od sodovky, pak tam 
byl pytlík obyčejné mouky a pytlík kukuřičné, psí suchary, melasa, 
zažívací soda, plechovka sardinek a krabice mejdliček. Podlaha by­
la plná cákanců a všechny skříňky v kuchyni byly pozotvírané.

Bonniin bratr právě vkládal veškerou svou energii do potřásá­
ní plastikovým šejkrem, který byl do polovičky plný pochybně vypa­
dající pěnivé směsi.

Bonnie chvilku čekele, přičemž se hlavně snažila být mimo do­
sah, a potom řekla: "Ahoj Bobe."

"-hoj," odpověděl, aniž zvedl hlavu.
"Kde je máme?"
"Šla nekupovat."
Bonnie se přisunula kousek bliž. "Co to děláš, Bobe?" zeptala 

se.
"Nic."
"Můžu se dívat?" 
"Ne. "
Bonnie si to vyložilo jako dovolení přlšourat se o dva opatrné 

krůčky. Ze zkušenosti už věděla, kam až se může k bratrovi přiblí­
žit, když ho popadne tvořivost, aby ještě zachovala mírumilovnou 
neutralitu. Bob chrstl do šejkru šálek kečupu, přidal kelímek práš­
kované hořčice, trochu mléka, šest aspirinů a žvýkačku. Dařilo se 
mu bryndat a rozsypávat všecko, co vzal do ruky. Bonnie se přisu­
nula ještě bliž. "Děláš zase pokus?"
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"Kdo se ptá?" ozval se Bob hlasem typu "Silený videc“. 
Odkráčel k ledničce a postupní z ni vytáhl vajíčko, kus staré» 
ho Speku, vitaminové pilulky, včerejší huspeninu a plechovku 
konzervovaných škebli.

“□á se ptám," řekla Bonnie a sebrala jablko, které se z 
ledničky vykutálelo na podlahu.

"Proč bych ti to měl říkat?“
"Mám pětadvacet centů."
"Kdes je vzala?"
"Máma ml je dala.“
"Když mi je dáš, řeknu ti, co to dělám.”
"Za tolik to nestojí."
“Nechám tě pomáhat."
“Eště pořád je to moc.”
"A za deset?“
"To jo, deset ti dám.“
Odpočítala bratrovi peníze a uvázala si zástěru. "Tak co mám 

dělat, Bobe?"
"Podej sůl," instruoval ji Bob.
Naléval právě do šejkru olej ze sardinek a dával pozor, aby 

mu tám nespadly i sardinky. Když vycedil poslední kapku, snědl 
sardinky a mrskl plechovku do odpadu.

Bonnie šla pro sůl, a když vyndávala krabici, našla baliček 
se dvěma čokoládovými tyčinkami. "Máma má novou skřejšku.Bobe," 
ohlásila. Bob zvedl hlavu. "Kde?" "Za soli.“ "Cos tam našla?" 
"Dvě čokolády." Bobby natáhl ruku, bez poděkováni si jednu čoko­
ládu vzal a začal ji drobit do svého lektvaru. Ani se nezdržoval 
s tim, aby si olizal čokoládu s rukou.

Bonnie se nevěřícně otřásla. Takový přiklad sebezapření 
ještě neviděla. Tento čin ji poprvé upozornil, že pokus má pro 
bratra mimořádný význam.

Přestala myslet na to, že se s nim pohádá, a přešla ke dře­
zu,podívat 9® pořádně, co se to vlastně děje. Všechno, na co 
dohlédla, byla rozcuckovaná, mokrá krabic® od ovesných vloček, 
plechovka od sardinek a šplichance z šejkru, který mezitím za­
čal vydávat výrazný a nepříjemný zápach. Bob jí dal za úkol při­
dat do lektvaru sedm špetek soli a trochu kakao. "Co to bude, 
Bobe?" zeptala se a utřela si ruce zapatlané od kakaa do své 
maněestrové sukně.

"Materiál," odpověděl Bob a trochu se nerovnal.
"Pro vládu?“
“Nne.“
"Na kosmickou lod?"
"Nne."
“Medicína?”
“Nne. “
“Tak se vzdávám."
"□e to animálni sérum," řekl Bob, řízl se do palce o ple­

chovku od sardinek, bezvýrazně si prohlédl šrám a rozhodl se 
jej ignorovat.

"Co to je animálni sérum, Bobe?"
"□sou to určité látky, pro jejichž nedostatek věčný vesmír 

lituje lidské bytosti."
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"Ó,* řekla Bonnie. Sundala si lástíru a šla ai eednout na 
druhý konec kuchyni. Zipech ze šejkru začal působit na její ža­
ludek.

Bobby pročesával kuchyni a slídil po ničen, co by aohl při­
hodit do eváho lektvaru. Vynořil se s trochou oregana a a čes­
nekovou pastou. "Myslia, že tohle by mohlo být ono," řekl. Přidal 
česnek a oregano do iejkru, nasadil vičko, zuřivi všechno natřá- 
sel asi minutu a pak nalil obsah do hlubokého hrnce.

"A co diláš ted, Bobe?" zeptala ee Bonnie.
"Musí se to deset minut vařit," řekl.
Zapjal sporák, přikryl hrnec pokličkou, nastavil časový spí­

nač na deset minut a výNIÁčel z kuchyni. Bonnie se odšourala za 
nim a oba se v obývacím pokoji s vervou pustili do košíkové.

"Bing!" udělal spínač.
Bob hodil míč Bonnie za hlavu a řítil se do kuchyni. "A Je 

to," řekl a sundal pokličku z hrnce.
Pouze Jeho zaujetí vlastni prací mu zabránilo ukázat roz­

mrzelost nad zápachem, který z hrnce vyrazil.
"Fuji" řekla Bonnie. "Co s tím ted uděláme? Vyhodíme to?"
"Ne, ty trdlo. Musíme to míchat, dokud to nevychladne, a 

pak to vypijeme."
"VypiJeme?" Bonnie svraštila nos. "Oak to, že to máme vypit?" 
"Protože to se gři pokusech dělá,ty trdlo." 
"Ale Bobe, vždyt to smrdí Jako pomyje."
"Léky někdy smrdí hůř, a přitom uzdravuji," řekl Bob a začal 

michat obsah hrnce starou dřevěnou lžíci. Bonnie si stiskla nos, 
vytáhla se na špičky a podívala se na vařící roztok. "Budem z to­
ho zdraví a silní?"

"Možná." Bob míchal dál.
"Co to s náma udělá?"
"Uvidíš." Bob^vzal dvě čisté utěrky, omotal Je kolem hrnce 

a nesl ho ke kuchyňskému stolu. Podařilo se mu namočit obě utěr­
ky do směsi a popálit si pořezaný palec. Jedno plastikově ucho 
hrnce dosud čoudilo, protože bylo na sporáku příliš blízko plamene, 
ale žádná z těchto drobností na něho ani v najmenším nezapôsobila. 
Postavil hrnec doprostřed stolu a zahleděl se na něj s bradou v 
dlani.

Bonnie se usadila naproti němu, podepřela si bradu rukama 
a zeptala se:"Musime to svinstvo vypit?" 

"Jo. " 
"Kdo bude pít první?" Bob nejevil známky toho, že by něco 

slyšel.
"To Jsem si mohla myslet," řekla Bonnie. Pořád žádná odpověď.
“Co když z toho umřu?"
Bobby promluvil tak, že si stále držel dolní čelist a hýbal 

zbytkem hlavy: "Co ti to může udělat? Není v tom nic Jinýho než 
jídlo." Bonnie stále seděla dívala se před sebe. "Kolik toho mu­
sím vypit?"

“Jenom trošku. Strč do toho prst a olízni ho."
Bonnie opatrně natáhla prst k dehtovitému roztoku a pomalu 

si v něm omočila nehet. "Stačí to?" *
"Bohatě," řekl Bob tónem spravedlivého.
Bonnie vytáhla prst z hrnce a chvíli si ho prohlížela. "Co 

když mi bude špatně?" "Nemůže ti být špatně. Je v tom aspirin a 
taky vitaminy." Bonnie si povzdychla a nakrčila nos. "No dobře, 
tak Jo."
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Olízla trochu tekutiny.
Bob ji pozoroval a tvářil se přitom jako mladý vědec v te­

levizním seriálu. "Jak se cítíš?" zeptal se. "Není to taková hrů­
za, když se člověk přemůže. Je v tom cítit ta čokoláda." Bonnie 
přímo vychutnávala jeho pozornost. "Hele, začíná mě tak nějak 
legračně - " a než mohla dokončit větu, ozvalo se hlasitá LUP I

Bobova tvář vyjadřovala značná zklamáni. Jeho sestra sedě­
la chvíli tiše a pak se zeptala: "Co se stalo?"

"3e z tebe kuře."
Malý opeřenec zvedl křidla a podíval se na sebe, "Jak to, 

že je ze mě kuře, Bobe?" Bonnie-kuře otočila hlavu a podívala se 
na něho levým okem.

"Jo, to ty oříěky," vysvětlil. “Čekal jsem, že z tebe bude 
spíš holub."

Bob začal přehrabávat zbytky přísad své bryndy ve snaze na­
jit chybu. Kuře po jedná noze obhopsalo židli, pokusně zamávalo 
křidly a shledalo, že je na stole. Přešlo k protějšímu rohu a_ 
nahlédlo do malého zrcátka, které viselo vedle kuchyňské skříňky 
s dřezem.

"Já jsem teda ošklivé kuře, brácho," řeklo. Prohlédlo se 
svým druhým okem, nenašlo žádné zlepšeni a odkráčelo zpátky k 
Bobbymu.

"Já nechci být kuře, Bobe," řeklo.
"Proč ne? Jaký to je?"
"Jsem nějaká malá a špatně vidim."
"Co ještě?"
"To je celý. Udělej něco, at už nejsem kuře."
■Napřed mi pořádně řekni, jaký to je."
"Už jsem ti to řekla. Udělej s tím něco."
"Čeho se bojiš? Proč si napřed pořádně nevyzkoušíš, jaký to 

je, než se zas změníš zpátky? Je to cenná zkušenost.“
Kuře se pokusilo založit si ruce v bok, ale nenašlo ani bo­

ky, ani ruce. "Okamžitě to dej do pořádku, brácho," řeklo a vě­
novalo mu ledový pohled svého levého oka.

"Tak přestaneš už být káča pitomá a vyzkoušíš si napřed, ja­
ký to je?" Zdálo se, že Bob nemůže pochopit její nedostatek zvě­
davosti .

"Počkej, až máma uvidí, jakou ohavu jsi ze mě udělali Ty to 
schytáš I* Bonnie se snažila dívat se na něho oběma očima najednou, 
což bylo ovšem nemožné.

"Ty jsi vážně truhlík, Bonnie. Kazíš si životni příležitost. 
Otrávilas mě." Bob namočil ukazovák do roztoku a natáhl ho ke ku­
řeti. Ozobalo mu prst, jak to šlo, a odtáhlo hlavu.

A najednou kuře zmizelo a byla tu zase Bonnie. Slezla ze sto­
lu, protřela si oči a řekla: "To se ti teda povedlo, brácho. Je­
nom aby ti to vždycky vyšlo."

"Ale, stejně jsi trdlo," řekl Bob a olizal si všechen roztok 
z ukazováku. "Jestli se změním v koně, opovaž se na mě jezdit, a 
jestli ze mě bude leopard, ukousnu ti hlavu." Znovu se ozvalo 
hlasité LUP. Bonnie vyskočila s vykulenýma očima.

"Bobe, ty seš krásnej!"
"Co jsem?“ zeptal se.
"Jsi sen-zač-ni bernardýn, Bobe! Pojä se ukázat Melisse a 

Chuckovi!"
"Bernardýn?" Zvíře vypadalo znechuceně. “Nechci být žádnéj 

pes. Chci být leopard."
"Ale když ty jsi senzační, Bobe! Běž se podívat do zrcadla."
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"Als." Pes se prošel po kuchyni.
"Co chceš udělat, Bobe?“
"Zkusím to znovu."
Pes položil přední pracky na stůl, převrhl hrnec e začal lí­

zat tekutinu kapající dolů. LUP, ozvalo se, a účinek se nedosta­
vil. Bobby zůstal na väech čtyřech a chlemtal dál. LUP, ozvalo 
se znovu.

"Co jsem teď?" zeptal se.
"Pořád bernardýn," řekla Bonnie.
"Ale doprčlc," řekl pes. "Vykašlem se na to." S|izl poslední 

trošku, LUP I Bobby vstal z podlahy a sklíčeně vyšel ze dveří. Bon­
nie vyrazila za nim. "Co budeme dělat teď, Bobe?"

"Skočíme si na zmrzlinu."
Mlčky se vzdalovali od domu. Bobby dumal, proč se nezměnil 

v leoparda, a Bonnie v duchu litovala, že nezůstal bernardýnem. 
Když se přiblížili k hlavní ulici jejich malého městečka, Bonnie 
se obrátila k bratrovi: "Uděláš toho zítra zase trochu?"

"Toho samýho ne," řekl Bob.
"Ta* co.uděláme místo toho?"
"Ještě nevím."
"Uděláš atomovku?“
"Třebe."
"Půjde to v šejkru?"
"Samo,"řekl Bob. "Jenom musíme přidat pár cibulí."

Přeložila -hir-

ZA CO MUŽE ŽLOUTENKA

"Příhoda T povídce je oravd&oäobnä fiktivní, ale odpřísáhnout to ne- 
mohu,” - tvrdí Alan ARKIN o své povídce Polévka ve vzpomínce na okolnosti 
jejího vzniku. Zrovna ležel v nemocnici se žloutenko«, a kromě marodění se 
nudil. A navíc chtěl věnovat nějaký dárek svým mladším sourozencům. Když 
k tomu přičteme fádní jaterní dietu a talent pacienta, nemohlo vzniknout 
nic jiného než jemné pikantní polévka, vlastně Polévka, povídka, jež diet­
ní rozhodné není. Haopak, vydavatelé časopisu Galaxy ji předložili avým 
mlsným čtenářům a ještě po čtvrtstoletí ji označili za "malý klenot*. 
Po několika letech Arkin povídku přepracoval na scénář, tentokrát pro své 
dva syny, a převedl ji do podoby krátkého filas. 0 ten projevila zájem 
filmová společnost Columbia Pictures a posléze i kritika, což dokládá no­
minace tohoto filmového dílka na Academy Award.

Tím však následky žloutenky nekonči. Postiženým je zapovězen, a to 
velmi přísné, rovněž alkohol. Není tedy divu, že jeho druhým pokusem v 
oblasti science fiction, o který redakce Galaxy projevila nemenší zájem, 
je povídka a názvem Wiskaboom, která se čtenářům představila v září 1955. 
Inu, pikantní polévku je třeba zapít něčím ostřejším.
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Snad by napsal Arkin vio SF povídek - avšak nie netrvá višně, tudíž 
ani jaterní dieta. Arkin je rád, že je zdráv , čtenář ST má enÚlu, pro­
tože tohoto spisovatele nezná.

Pokud se však fanoušek vědecké fantastiky, a to i fanoušek tuzemský, 
alespoň občas vrátil s budoucnosti, s cizích planet nebo paralelních svi­
tů na Zeni (např. počátkem sedmdesátých let do olomouckého kina Pohranič­
ní stráže), nohl si všimnout, že nějaký Alan Arkin ztělesnil postavu Yossa- 
riana ve filnové verzi slavného románu Josepha Haliera Hlava XXH, kte­
rou natočil v roce 1969 režisér Mika Hichols. Vězte, že je to týž Arkin 
několik let po odeznění žloutenky.

Alan Arkin (nar. 26. 3. 1934 v lev Yorku) je totiž předavši« herec 
a režisér, a teprve poton skladatel a spisovatel. A není osobnosti nesni­
acu, nýbrž patři v zábavné» žánru mzí nejtalentovanější. Pokud nepova- 
žujene žloutenku a její literární následky za uměleckou kariéru, pak mu— 
síae říci, že u«ěleokou dráhu zahájil v roce 1958. Divadelní herecké úspě­
chy začal sklízet v roce 1963, kdy za herecký výkon získal cenu Tony a 
další uznání - Theathre World Award a Hew York Draaa Critic Award.

Ve filmu debutoval v roce 1966, a to v komedii Hermana Jewisons 
Russians Are Coaming, oož mu přineslo nominaci na Osoara za herecký vý­
kon. Dále hrál v americkém filmu Women Times Seven, který v Paříži na­
točil italský režisér Vittorio de Sioa, a v témže roce se objevil ve fil­
mu s Audrey Hepburnovou Wait Until Dark režiséra Terence Younga, příběhu 
slepé ženy terorizované gangstery. 0 Hlavě XXII již řeč byla.

Měl vlastni heáeokou skupinu, režíroval na Broadway! (v roce 1970 
byla úspěšná jeho režie hry White House Murder Case). Rovněž jako re­
žisér nebyl neúspěšný a získal snohá významná oceněni. Ke hrán psal i 
hudbu, z jeho pera vyšly knihy Tony’s Hard Work Day (1972), The Lemming 
Condition (1976) a Halfway Through the Docri An Actor’s Journey Toward 
the Self (1979)

Soienoe fiction však věnoval pouze dvě povídky. Dočkáme se dalšít 
Třeba b(B)ifteku? Další žloutenku mu však nikdo rozhodně-nepřeje.

Jan Schneider

ČAS KRMENÍ

Robert Sheckley

Treggisovi se ulevilo, když majitel knihkupectví odešel 
dopředu, aby obsloužil jiného zákazníka. Přítomnost shrbeného, 
obrýleného, podlézavého starého muže, který zíral vždy na tu 
řadu knih, již se člověk právě zabýval, byla mimořádně zner­
vózňující. Špinavým sukovitým prstem ukazoval sem a tam a tam 
a sem a přitom z regálů devotně odstraňoval prach kapesníkem po­
setým tabákovými skvrnami. A ještě nepříjemnější bylo poeleuchat 
životni rady této osoby, přednášené neodbytným, ječivě znějícím 
hlasem.
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Bezpochyby to myslel dobře, ale koneckonců všechno má své 
meze. Dál nešlo dělat nic, než se zdvořile usmívat a doufat, že 
se mužik po něm opit nezačne shánět. Treggis přešel kolem řady 
řeckých titulů, pak oddílem s populárně vědeckou literaturou, 
až doěel ke svérázné změti autorů a titulů jako Edgar Rice Bur­
roughs, Anthony Trollope, Teosofie a básně od Ľongfellowa. Čím 
více se dostával dozadu, tím vyšší byla vrstva prachu, tím méně 
obnažených žárovek viselo nad průchodem mezi regály a tím větě! 
byla ztuchlinou zapáchající hromada knih s oslíma ušima.

Bylo to skutečně nádherné staré místo a Treggis za život 
nemohl pochopit, proč je neobjevil už dřív. Regály plné knih 
byly jedinou radosti jeh života. Strávil mezi nimi veškerý svůj 
volný Sas, cítil se zde štasten.

Pochopitelně ho zajímaly pouze knihy určitého druhu.
Na konci vysoké hory knih narazil na tři chodbičky, které 

se rozbíhaly v absurdním úhlu. Treggis zvolil střední z nich a 
zároveň si uvědomil, že zvenku se knihkupectví nezdá tak velké - 
jen jedny dveře ztrácející se mezi dvěma budovami, nad nimi sta­
rý, ručně nadepsaný štít. Obchod však zabíral takřka polovinu 
domovního bloku.

Průchod se opět dělil, tentokrát na dvě části. Treggis si 
vybral levou chodbičku a začal pročítat tituly, které vyhledá­
val cvičeným okem. Nespěchal, kdyby chtěl, mohl by zbytek dne 
strávit zde - mlčky, sám, do noci.

Sestoupil asi osm až deset stop, když mu do oka padl jeden 
titul. Byla to malá, černě vázaná kniha, stará, a přece, jak tomu 
někdy u takových knih bývá, staře nevyhližela. I když okraje by­
ly opotřebované a písmo na hřbetu vybledlé.

"Tak copak je asi uvnitř?" zamumlal si Treggis. Název zněl: 
□ak chovat a krmit gryfy. A pod tím bylo menším písmem napsáno: 
Rady pro majitele.

Věděl, že gryf, pták noh, je mytologické zvíře, napůl lev, 
napůl orel.

"To může být dobré", řekl si Treggis pro sebe. Otevřel kni­
hu a začal pročítat obsah: 1. Gryf jako druh. 2. Stručná histo­
rie gryfologie. 3. Poddruhy gryfa. 4. Potrava gryfa. 5. Přiro­
zené životni prostředí gryfů. 6. Pelicháni gryfů. 7. Gryf a ...

Knihu zavřel.
"Toto," řekl si, "je rozhodně - řekněme - neobvyklé." Zno­

vu knihu otevřel a začal čist - tu větu, tam jinou. Jeho první 
domněnka, že by mohlo Jít o jedno z těch "zvrhlých" přírodně 
historických dél, jež byla velmi oblíbená v době alžbětinské, se 
ukázala jako jednoznačně mylná. Kniha byla příliš mladá, stylu 
scházela příznačná eufemičnost , chyběla zde vykonstruovaná vět­
ná stavba, efektní antiteze a podobně. Styl byl přímočarý, jasně 
členěný, úsporný.

Treggis přelétl další stránky a narazil na následující údaj: 
"Jedinou potravou gryfů jsou panny. Krmeni mají být jedenkráte 
do měsíce a nutno přitom zachovávat opatrnost."

Zaklapl knihu. Věta v něm vyvolala řetězec neobvyklých 
myšlenek. Uzardělý Je zaplašil a věnoval se regálu v naději, že 
najde něco podobného. Něco Jako Stručná historie případů es si­
rénami nabo snad Jak správně chovat minotaury. Ale nebylo tu nic 
byt Jen trochu podobného. Ani v tomto regálu, a Jak to vypadalo, 
tak ani v dalších.
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“Našel jste něco?" zaslechl za sebou hlas. Treggis polkl, 
usmál se a vítězoslavně knihu podal knihkupci.

"□ó,* zaskřohotal stařec a otřel z knihy prach, "tady to, 
to je velmi vzácné kniha.*

"Opravdu?” zeptal sa Treggis.
"Pták noh," poznamenal starý pán zahloubané, zatímco listo­

val knihou, "je velice vzácné...zvíře." Po chvíli dodal: "Dosta­
nu dolar padesát, pane."

Treggis s kořisti pevně sevřenou pod paži vyrazil na ulici, 
sel rovnou domů. Koupě knihy Oak chovat a krmit gryfy není zrovna 
každodenní záležitosti.

Treggisův pokoj se nápadně podobal antikvariátu. Byl zde 
stejný nedostatek místa, všechno pokrývala stejně silné ěedlvá 
vrstva prachu a vládl zda stejný, neurčitě aranžovaný chaos ti­
tulů a autorů. Treggis si toho nevšímal a třásl se na svůj 
poklad. Ohmatané Prostopášné básně nechal tentokrát bez povšim­
nuti. Z křesla nevšímavo odstranil svazek Psychopathia sexualls, 
posadil se a dal do čteni.

Bylo toho hodně, na co bylo třeba při krmeni a chováni ptá­
ka noha dávat pozor. Těžko uvěřit, že stvořeni, které je napůl 
lvem a napůl orlem, může být tak choulostivé. Zajímavé bylo ta­
ké pojednáni o potravě gryfa. A také další informace. K čiré zá­
bavě byla tato kniha stejně vhodná jako doposud jeho nojoblibe- 
nějši titul Přednášky o sexu Havelocks Elliss.

Závěr knihy tvořily obšírné pokyny, jak se dostat do zoo. 
Byly, mírně řečeno, neobvyklé.

Když Treggis knihu zavíral, bylo už hodně po půlnoci. Na­
šel v černých deskách opravdu pozoruhodný souhrn informácii 
Zvláště jedna věta mu však nešla do hlavy: "Dedinou potravou 
gryfů jaou panny."

Znepokojovalo ho to. Zdálo se mu to nefér.
Po chvíli kapitolu s pokyny, jak se dostat do zoo, nalisto­

val znovu. Podivné byly, to ano. Ale také ne příliš složité. Ur­
čitě to nevyžadovalo velkou fyzickou sílu. Den několik slov, ně­
kolik pohybů. Náhle si_uvšdomil, jak je únavné jeho zaměstnáni 
bankovního úředníka. At se to vezme tak či onak, každodenní stu­
pidní promarněni osmi drahocenných hodin. 0 co zajímavější se mu 
zdálo být chovatelem, který pečuje a krmi ptáka noha. V době pe­
licháni by používal speciální vonné masti, věnoval by se nepro­
bádaným otázkám gryfologie. Odpovídal by za krmeni. "Dědinou 
potravou..."

"Ano, ano, ano, ano," mumlal si a pobíhal po úzkém pokoji 
sem a tam. "Směšné - ale klidně bych ty pokyny mohl vyzkoušet. 
Den tak, z legrace."

Dutě se zasmál.
Obešlo ee to bez blesků a hromů, jak se zdálo, byl na místo 

dopraven v mžiku. Chvíli vrávoral, pak ale nabyl znovu rovnováhy. 
Otevřel oči. Oslepilo ho slunce. Rozhlédl se a zjistil, že úkol 
vytvořit pro ptáka noha přirozené životni prostředi někdo vyře­
šil znamenitě.

Treggis vyrazil vpřed a přes chvěni v nohách 1 v žaludku se 
držel opravdu dobře. Pak ho uviděl - ptáka noha.

24



Ve stejném okamžiku spatřil gryf jeho.
Nejprve pomelu, pak stále rychleji se gryf k němu přibli­

žoval. Roztáhl svá velká orli křidla, vystrčil drápy a skočil 
nebo spíše vyplachtil vpřed.

Rozechvělý Treggls se pokusil uskočit z cesty. Najednou 
byl gryf nad nim,obrovský, v sluneční záři celý zlatý. Treggis 
zoufale zaječel: "Nel Ne! Vždyt potravou jsou pa..."

Pak zaječel ještě jednou, když pochopil a drápy se do něho 
zaryly.

Přeložil -der-

CENA ŽIVOTA

Robert Sheckley

Carrin se rozhodl, že musí vypátrat, oo ho tak znepokojilo na Mil- 
lerově sebevraždě. Ale ani tento záměr mu nepomohl zbavit se vágního, 
neforemného strachu kdosi v hloubi jeho mysli. Bylo to pošetilé Mille­
rova smrt se ho přece vůbec netýkala.

Ale proč vlastně ten tlustý, žoviálni nuž spáchal sebevraždu? Měl 
všechno, nač si vzpomněl - ženu, děti, dobré zaměstnání a veškerý ten 
úžasný přepych dnešní doby. Proč to tedy udělal?

“Dobré ráno, dral oušku,“ řekla manželka, když se Carrin posadil k 
snídani.

“Dobré ráno, miláčku. Dobré ráno, Billy.“
Syn jen něco zabručel.
Automatický vařič firmy Avignon Electric připravil a úhledně naserví­

roval jídlo.
Jeho skleslá nálada však přetrvávala, což bylo dost mrzuté, protože 

dnes ráno chtěl být ve formě. Měl volný den a navíc měl přijít finanční 
zástupce Avignon Eleotricu. Byl to důležitý den.

Vyprovodil syna ke dveřím.
“At se ti daří, Billy.“
Syn přikývl, posbíral své knihy a vyrazil do školy bez slůvka odpo­

vědi. Carrin by rád věděl, jestli i on má nějaké starosti. Doufal, že 
ne. Jeden nespokojenec v rodině je ažaž.

“Na shledanou, miláčku.“ Políbil svou ženu, která odcházela na ná­
kup.

V každém případě, pomyslil si, když ji sledoval, jak jde dele po 
chodníku, je štastná. Byl zvědav, kolik dnes zase utratí v obchodním do­
mě firmy AB.

Podíval se na hodinky a zjistil, že do příchodu finančního zástup­
ce s AB má ještě půl hodiny. Najlepší způsob, jak se zbavit téhle ná­
lady, je spláchnout ji, řekl si, a vydal se do koupelny.

Jeho koupelna byla třpytivý zázrak z plastu. Okouzlující přepych 
tohoto místa troohu ulehčil Carrinově mysli. Odhodil svršky do auto­
matického čistícího lisu AB a nastavil sprchu na bod "silně". Proud 
vody o teplotě o 5 stupňů vyšší než teplota jeho těla mu udeřil na bí­
lá záda. Rozkošné! A potom relaxační masáž automatickým ručníkem AB.
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Bidherné, myslel ai, když oe ručník pravidelné napínal a naaíroval 
nu avaly. A mělo by to být nádherné, podotkl v duchu. Automatický ruč­
ník AT a holíoíni doplňky ho přišel na 313 dolarů, plus dani.

Ala stojí to aa to, Ubezpečoval se, když se s rohu vysunul holicí 
strojek a jal se likvidovat jeho strništi. Konec konců, co by to bylo 
za život, kdyby človik nemohl užívat vieho toho luxusu?

Celé tilo už nu brnilo, když vypínal automatický ručník. Milo by 
nu tea být báječni, ale nebylo. Millerova sebevražda se nu vryla do mys­
li a ničila pohodu jeho volného dne.

Zneklidňovalo ho snad ještě něco ? V doni bylo určité všechno v po­
řádku. A úřední listiny pro finančního zástupce byly také připraveny.

"Zapomněl jsen na něco?" zeptal se nahlas.
"Finanční zástupce firmy Avignon Electric tu bude za 15 minut," 

zašeptal jeho koupelnový nástěnný oznamovatel AS.
"To min. Méoo jiného?"
Nástěnný oznamovatel odříkal naučené údaje - nespočetné množství 

drobností jako pokropit trávník, dát zkontrolovat tryskové letadlo, kou­
pit jehnéčí kotlety na pondělí apod. Věci, na které si ještě nenašel čas.

"V pořádku,to stačí." Nechal se obléknout automatem,jenž obratné vy­
bíral z nové kolekce tkanin pro jeho hubené tělo. Ještě trochu módního 
pánského parfému a mohl koupelnu opustit. Zamířil do obývacího pokoje, 
prodíraje se kolem zařízení a přístrojů, jež lemovaly stěny bytu.

Rychlý pohled na kontrolní číselníky ho ujistil, že v doni je vše 
v pořádku. Nádobí od snídané bylo dezinfikováno a vyrovnáno, dům byl 
uklizen, prach utřen, nábytek naleštěn, manželčiny šaty pověšeny, sy­
novy kosmické lodě uloženy zpět do skříně.

Tak už se uklidni, ty hypochondre, řekl si zlostně.
Ode dveří se ozvalo, "Pan Pathis z avignonského finančníku odděle­

ní je zde." Carrin chtěl dát dveřím pokyn, aby se otevřely, když tu si 
povšiml automatického barového shakeru.

Ten automatický shaker byl od firmy Castile Motors. Koupil ho jed­
nou ve slabé chvilce. Zástupce AB by na to asi nehleděl moc přívětivě, 
protože firma prodávala svůj vlastní typ.

Odtáhl shaker do kuchyně a dal pokyn, aby se otevřely dveře.
"Pěkný den vám přeji, pane," řekl pan Pathis.
Byl to vysoký, impozantní muž, oblečený do tvídového obleku kon­

zervativního střihu. Kolen očí měl vrásky jako člověk, který se často 
směje. Vyloudil široký, zářivý úsměv, potřásl Carrinovi rukou a rozhlídl 
se po přeplněném obývacím pokoji.

"Máto krásný byt, pans.Nádherný! Doufám, že nepřekročím zákony fir­
my, když prohlásím, že interiér vašeho domu je nejkrásnějěí v celé čtvrti 

Carrin pocítil náhlý závan pýchy nad tou chválou. Myslel na řady 
naprosto stejných domků v jeho ulici, ve vedlejší ulici i v té další.

"Teň k věci. Funguje vše náležitě?" zeptal se pan Pathis a polo­
žil si aktovku na židli. "Všechno v pořádku?"

"Ale ano," vyhrkl nadšeně Carrin. "Avignon Electric se nikdy nezpro- 
nevěřuje svému .renomé."

"Přehrávací aparatura je v pořádku? Vyměňuje disky po celých 1? ho- 
din?"

“Určitě ano," Odvětil Carrin. Ještě neměl možnost ji vyzkoušet, ale 
byl to krásný kousek nábytku.

"A je v pořádku prostorový projektor? Líbí se vám programy?" 
"Skutečně perfektní příjem.“ Sledoval jeden program minulý měsíc 

a bylo to překvapivě jako živé.
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•A co kuchyň? Automat na přípravu jídel je v pořádku? Funguje i serví­
rovací přístroj?*

"Jídlo je výborná. Vskutku výborné.*
Pan Pathis žádal dále informace o stavu ledničky, vysavače, automobilu 

helikoptéry, podseaniho bazénu a stovky daliích věcí, které si Carrin, od 
jejich firmy zakoupil.

"Všechno je v pořádku," ujišťoval ho Carrin, trochu neupřímně, nebol 
všechno ještě ani nevybalil. "Je to opravdu báječné.*

“To rád slyším,* odvětil pan Pathis a opřel se o opěradlo židle s vý­
razem ulehčení. "Vůbec nemáte představu, jak se onačíme, abychom uspokojili 
naše zákazníky. Jakmile nějaký výrebek není v pořádku,bos řečí ho vezmeme 
zpět. Domníváme se, ze nejdůležitější je spokojenost zákazníka.*

"To skutečně oceňuji, pane Pathisi."
Carrin doufal, že M zástupce AS nebude chtít podívat do kuchyně. 

Automatický shaker od firmy Castile Motors působil jako dikobraz v psí bou­
dě.

"Hrdě mohu prohlásit, že většina obyvatel této čtvrti nakupuje u nás," 
řekl pan Pathis. "Jsme solidní firma.*

"Byl pan Miller také váš zákazník?* zeptal so Carrin.
"Ten chlapík, co spáchal sebevraždu?" zamračil se Pathis. "Butno 

přiznat, že byl. Udivilo mne to, pane, úplně jsem tím byl ohromen. Proč? 
Právě minulý měsíc si ten chlapík ode mne koupil nový typ tryskového le­
tadla, je schopné uletět 350 mil za hodinu, bez přestávky. Byl šlasten 
jako kluk, a potom jde a udělá takovou věci Samozřejmě, to tryskové letad­
lo trochu zvýšilo jeho dluhy."

"Chápu."
"Ale copak to vadí? Měl všechno, nač si jen vzpomněl. A potom jde a 

oběsí se."
"On se oběsil?"
"Ano," odvětil Pathis a znovu se zamračil. "Dům plný moderní techni­

ky, a on se oběsí na kousku provazu. Pravděpodobně byl již dlouhou dobu 
nevyrovnaný."

Zamračený výraz zmizel a směnil se v profesionální úsměv. "Ale dost 
už o toml Promluvme si o vás."

Pathis svůj úsměv ještě rozšířil a otevřel aktovku. "Tak, nyní váš 
účet. Po posledním nákupu zboží nám dlužíte 203 tisíc dolarů a 29 centů, 
pane Carrins. Je to tak?"

"Ano," přikývl Carrin. Pamatoval si tu částku z vlastních dokladů. 
"Tady je potvrzení mé poslední splátky.*

Podal Pathisovi obálku. Ten ji zkontroloval a strčil do kapsy.
"Výborně. Pravděpodobně víte, pane Carrine, že nebudete žít dosta­

tečně dlouho, abyste nám splatil celých 200 tisíc dolarů, že?"
"He, předpokládám, že ne," řekl Carrin rozvážně.
Bylo mu teprve třicet devět, před sebou měl ještě plných sto let 

života, všechno diky úspěchům moderní lékařská vědy. Ale a platem 3000 
ročně by nemohl všechno splatit. A nadto ještě živit rodinu.

"Samozřejmě, že vás nepřipravil» o nezbytné. A to už vůbec nemluvím 
o dalších životně důležitých věcech, které se objeví v příštím roce. Ty 
byste, pane, asi nerad postrádal, že?"

Carrin přikývl. Určitě bude chtít nové věci.
•Dobře, uvalujme tedy o obvyklém opatření. Zavážete se, že váš syn 

bude prvních třioet let své dospělosti splácet váš dluh a my ván jedno­
duše vystavíme úvěr."

Pan Pathis vytáhl z aktovky nějaké listiny a rozložil je před Carrinen 
"Stačí, když se podepíšete zde, pane."
"Ale,* namítl Carrin, "nejsem si ještě moc jistý. Chtěl bych synovi 

připravit dobrý vstup do Života, a ne ho hned zatížit - *
"Milý pane,“ přerušil ho Pathis, *je to také pro dobro vašeho syna.
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žije tedy, ne? Mi právo užívat všeho komfortu, všech zázraků vědy*“ 
"Jistě," přisvědčil Carrin. "Jenom - "
"Ale, pane, dnes si žije i obyčejný člověk jako král. Před stovkou 

let se ani ti nejbohatší nemohli pořídit to, oo dnes vlastní ti nejoby— 
čejnější. Nesmíte se na to dívat jako na dluh. Je to investice."

"To je pravda," řekl nejistě Carrin.
kyslel na svého syna a na jeho raketové modely, hvězdná schémata, 

mapy. Je to správné? ptal se sám sebe.
"Tak co ještě máte?" zeptal se Pathis povzbudivým tónem.
"Jenom jsem tak přemýšlel," odpověděl Carrin. "Uvalit na syna dlu­

hy - nemyslíte, že zacházím příliš daleko?"
"Příliš daleko? Milý pane!" Pathis vyprskl smíchy. "Znáte Hellona 

z vedlejšího bloku? Tak, nikde neříkejte, že jsem vám to prozradil, ale 
ten už svými dluhy zatížil i platy svých vnuků po oelý jejich život! A 
to ještě nemá ani polovinu věci, které si hodlá pořídit! Něco pro něj 
už připravíme. Služba zákazníkům je naše zaměstnání a vy to dobře víte."

Carrin viditelně zamíhal.
"A až nebudete, pane, všechno bude patřit vašemu synovi."
To je pravda, pomyslel si Carrin. Jeho syn bude mít všecky ty nád­

herné věcičky, které zaplnily dům. A konec konců, jedná se jen o prvních 
třicet let z předpokládaných sto padesáti.

Podepsal se pečlivým, ozdobným písmem.
"Výborně!" zvolal Pathis. "A mimochodem, máte už doma náš řídící 

operátor?“
Neměl. Pathis mu vysvětlil, že je to úžasná novinka letošního ro­

ku, nejídaný výsledek pokroku moderní vědy a techniky. Operátor byl 
zkonstruován tak, aby byl schopen převzít veškeré řídící funkce všeho 
uklízení a vaření, aniž jeho majitel musí hnout byt jen prstem.

"Jestliže vlastníte řídící operátor, tak místo věčného pobíhání a 
mačkáni desítek různých konfliků můžete stisknout jen jeden jediný. 
Nesporný úspěch!"

Stálo to jenom 535 dolarů, a tak si Carrin hned jeden objednal, 
zvýšiv tak synův dluh o další položku.

Je to fakt, přemýšlel, když vyprovázel Pathise ke dveřím. Tento dům 
bude jednou patřit Billymu« a jeho budoucí manželce. Určitě budou chtít, 
aby všechnu tu nádhera měli i ani.

Pouze jeden knoflík. To ale bude úspora času!
Když Pathis odešel, Carrin se posadil do otáčecího křesla a zapnul 

prostorový projektor. Když otočil voličem programů, zjistil, že tam ne­
ní nie, co by ho teä zajímalo. Zabořil se hlouběji do křesla a usnul.

Něco v jeho mysli ho stále znepokojovalo.
"Ahoj, miláčku!" Probudil se a zjistil, že manželka už přišla. Po­

líbila ho na ucho. "Podívej,"
Koupila si sex-appealové negližé od firmy AB. Byl příjemně překva­

pen, že to byla jediná věo, kterou dnes koupila. Obvykle se Loela vra­
cela z nákupu obtížena balíčky.

"Je to nádherné," řekl.
Naklonila se k němu, jako by ho chtěla políbit, a pak so zachicho­

tala - poznal, že tento způsob odkoukala od jedné populární hvězdy a pro­
gramů na prostorovém projektoru. Neměl to rád.

"Vytočím na číselníku večeři," řekla a odešle do kuchyně. Carrin sa 
usmál, když ai pomyslel, žo brzy bude vytáčet na číselníku jídlo, aniž 
se hne z pokoje. Posadil se zpět do křesla. Přišel syn.

"Jakpak es ti vedlo, synku?“ zeptal se srdečně.
"Dobře," odpověděl Billy netečně.
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"Co se ti stalo, synku?" Chlapec hleděl do seně a neodpověděl. "Pojí 
sen, řekni ni, oo se ti stalo."

Billy si sedl na bedničku a podepřel ni rukama bradu. Podíval se za­
myšleně na otce*

"Tatí, nohu se stát centrálním opraváreň, kdybych chtěl?"
Carrin se nad tou otáskou usmál. Billy váhal mezi centrálním opravá­

řem a pilotem vesmírných lodí. Centrální opraváři patřili mezi elitu. Jejich 
úkolem bylo dávat do pořádku automatické opravovne! stroje. Tyto automaty 
opravovaly jiné stroje} neexistovaly však takové stroje, které by mohly 
opravit stroje opravovaní. To musel zvládnout člověk - centrální opravář.

Bylo to místo s obrovským počtem uchazečů a jen několik nojlepěích 
a nejnadanějěích mohlo nakonec získat diplom. Jeho syn byl sice chytrý, 
ale neměl moc technické sklony.

"Je to možné, synku. Cokoliv je možné."
•Ale je to možné pro mne?"
"Mevím," odpověděl Carrin co nejupřímněji.
"Ho, centrálním opravářem už nechci být," řekl syn, když viděl, že od- 

pověž byla ne. "Chci být pilotem raket."
"Pilotem raket, Billy?" zeptala se Leela, když vcházela do místnosti. 

"Vždyl už žádní nejsou."
"Ale jsou," přel se Billy, "fiíkali nám ve škole, že vláda pošle ně­

jaké lidi na Mars."
"To tvrdí už sto let," namítl Carrin, "ale nic pro to ještě neuděla­

li."
"Tentokrát udělají."
"Proč bys chtěl letět na Mars?" zeptala se Leela a zamrkala na Carri- 

na. "Tam nejsou žádná pěkná děvčata."
"0 holky se nezajímám. Chci jenom letět na Mars."
"Ale tam by se ti nelíbilo, miláčku," namítala Leela. "Je to ošklivé 

místo, žádný vzduch."
"Hějaký vzduch tam je. Rád bych tam letěl,!; řekl chlapec vzdorně. "Ta­

dy se mi to nelíbí."
"Jak to?" zeptal se Carrin a napřímil se. "Chybí ti tu něco? Hěco, 

co bys moc chtěl?"
"He, pane. Mám všechno." Kdykoliv mu syn řekl "pane", nebylo něco 

v pořádku.
"Podívej, synku, v tvém věku jsem chtěl také letět.na Mars. Chtěl jsem 

dělat romantické věci. Dokonce jsem se chtěl stát i centrálním opravářem."
Ták proč jsi to neudělal?"
"Ho, dospěl jsem. A zjistil, žě jsou důležitější věci. Hejdřív jsem musel 

splatit dlahy, co mi zanechal étec, a pak jsem potkal tvou mamisku - •
Leela se zachichotala.
" - a chtěl jsem mít svůj vlastní dům. S tebou to bude také také tak. 

Splatíš dluhy a oženíš se, tak jako všehni ostatní."
Billy byl chvíli zticha. Pak si odhodil vlasy - tkavé, rovné, jako,jeho 

otec - z čela a olízl si rty.
"Jak to, že mám dluhy, pane?"
Carrin mu to opatrní vysvětloval. Věci, které rodina potřebovala k ci­

vilizovanému životu, finanční náklady. Jak se mají splácet. Jak je zvykem, že 
syn převezme část dluhu svých rodičů, až dospěje.

Bllly^o mlčení ho rozčilovalo. Jako by ho ten klik chtěl kárat. Po 
všech těch letech dřiny, aby si teä to nevděčné štěně mohlo užívat přepychu!

"Synu," řekl drsně, "učil ses ve škole dějepis? Učil. Tak potom víi, 
jak to v minulosti vypadalo. Války. Jek by se ti líbilo, kdyby vypukla 
válka?”

Syn neodpověděl.
"Babo kdyby ais musel lámat hřbet osia hodin denně a dělat práci, kte­

rou by mši zvládnout stroj? Hebo mít pořád hlad? Hebo trpět zimou? Hebo
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kdyby prialo a ty neměl kde složit hlavu?*
Sekal na odpověj, ale když se ji nedočkal, pokračoval,"žiješ v nej- 

Slastnější době, jakou kdy lidstvo poznalo. Jsi obklopen všemi úspěchy 
umění a vědy. Nejlepší hudbou, najlepšími knihami a obrazy, všechno na do­
sah ruky. Stačí, když stiskneš knoflík.” Přešel do klidnějšího tónu. "Tak, 
oo si o tom myslíš?”

"Jen jsem přemýšlel, jak se dostanu na ten Mars," odvětil chlapec. 
"Myslím s těmi dluhy. Asi se jich nezbavím."

"To samozřejmě ne."
"Jenom kdybych uletěl kosmickou lodí."
"Ale to neuděláš."
"le, samozřejmě, že ne," řekl chlapec, ale tón jeho hlasu postrádal 

přesvědčivost.
"Zůstaneš pěkně tady a oženíš se s hezkou dívkou," řekla Leela.
"Určitě ano," přikývla Billy. "Určitě." Náhle se zasmál. "Nic z toho, 

oo jsem tady napovídal o tom Marsu, jsem nemyslel vážně. Fakt ne.”
"To jsem ráda," řekla Leela.
"Prostě na to zapomeňte," dodal Billy a strnule se usmál. Vstal a od­

běhl nahoru do svého pokoje.
"Bude si asi hrát s těmi svými raketami,"‘řekla Leela. "Je to takový 

malý Jáhel."
Snědli v klidu večeři a nastal čas, aby Carrin odešel do práce. Ten­

to měsíc měl noční směnu. Políbil na rozloučenou ženu, nasedl do tryskáče 
a odletěl k továrně. Automatický vrátný ho rozpoznal a otevřel. Odstavil 

Le tadle a vstoupil dovnitř.
Automatické soustruhy, automatické lisy - všechno bylo automatické. 

Tovární hala byla obrovská, světlá, stroje Si tiše pobrukovaly, dělaly 
svou práci a dělaly ji dobře.

Carrin šel až na konec linky na automatické pračky, aby vystři al své­
ho kolegu.

"Všechno v pořádku?" zeptal se.
Samozřejmě," odvětil muž. "Už rok jame neměli žádnou záva a. Tyto 

nové modely mají vestavěny reproduktor. Nerozsvítí se tedy kont alka, 
jako u těch starých."

Carrin se posadil na kolegovo místo a čekal, až kolem projede první 
pračka. Jeho práce byla vzorem jednoduchosti. Stisknout na každé pračce 
kontrolní knoflík a zjistil,zda je v pořádku. Vždycky byla. Když prošla 
jeho kontrolou, odjela na pásu do balicí sekce.

První pračka projela neslyšně kolem na dlouhém pásu z válců. Carrin 
stiskl na boku kontrolní knoflík.

"Připravena k praní," ozvalo se z pračky.
Carrin zmáčkl druhý knoflík a pračka odjela.
Ten jeho kluk, pomyslel si Carrin. Vyroste vůbec k odpovědnosti? 

Dospěje tak, aby našel své místo ve společnosti? Carrin o tom pochyboval. 
Ten kluk byl rozený rebel. Jestli kdy někdo poletí na Mars, bude to jeho 
syn.

Ale tato myšlenka ho nijak zvlášl neznepokojovala.
"Připravena k praní," další pračka projela kolem.
Carrin si vzpomněl na něco v i ouvislosti s Millerem. Ten žoviálni 

chlapík pořád mluvil o planetách, pořád vykládal o tom, že někam odletí 
a tady to zapíchne. Už to ale neuděl 1. Spáchal sebevraždu.

"Připravena k praní."
Carrin měl před sebou ještě osm hodin, a tak si uvolnil pás, aby se 

na to připravil. Osm hodin mačkat knoflíky a poslouchat, jak pračky hlá­
sí, že jsou připraveny.

"Připravena k praní."

30



Stiskl knoflík.
"Připravena k praní."
Carrinova mysl se zatoulala od práce. Nevyžadovala ostatní příliš mno­

ho soustředění. Náhle na to přišel, co ho tak pořád znepokojuje.
Nerad mačká knoflíky.

překlad -bb-

NĚCO ZA NIC

Robert Sheckley

Opravdu slyšel nějaký hlas? Přesně nevěděl. Když o tom tak 
přemýšlel, byl si jist, že si lehl na postel a ani si nesundal 
promočené boty, tak byl unavený. Oenom na špinavém stropě si 
povšiml pukliny,ze které kapala voda.

A pak se to muselo stát. Koutkem oka zaregistroval, jak se 
vedle jeho postele zaleskl kov. Posadil se.

Na podlaze stál jakýsi přístroj.
V momentu prvního překvapení měl pocit, že zaslechl vzdále­

ný hlas. Něco jako: "To tu ještě chybělo!"
Tím hlasem si ale moc jistý nebyl. Stroj však stál bezpochy­

by před ním.
Collins si klekly aby si ho prohlédl. Stroj mohl mít tak asi 

kubík a tiše bzučel. Šedý povrch bez ozdob, nepočítaje mosazný 
štítek a knoflík v rohu. Na štítku stálo: Generátor, série AA-1 
8 2568 432. Pod tím četl: Upozornění - tento přístroj mohou uží­
vat výhradně členové třídy A.

To bylo vše.
Žádná další tlačítka, žádné páčky, stupnice nebo podobné vě­

cičky, e kterými si Collins jakákoliv technická zařízeni spojoval. 
Jen mosazný štítek, červený knoflík a bzučení.

"Kde ses tu jenom vzal?" vzdychl Collins. Generátor bzučel. 
Odpově3 Collins pochopitelně neočekával. Sedl si na okraj poste­
le a zadumaně na generátor zíral. Otázka nyní zněla - co s 
ním?

Opatrně se dotkl knoflíku; byl si vědom, že zacházení s tech­
nikou není jeho nejsilnější stránkou. A zvláště pak s takovou 
technikou, která se tu najednou objeví odnikud. Rozevře se snad 
podlaha, když knoflík stiskne? Vynoří se odněkud malí zelení mu­
žíčci?

Neměl však co ztratit. Zmáčkl knoflík.
Nedělo se nic.
“Sakra,dělej přece něco!" zvýšil hlas Collins. Generátor bzu­

čel. No jo, když bude nejhůř, dá ho do zastavárny. Za kov dostane 
od Charlieho přinejmenším dolar. Pokusil se přístroj zvednout. Ne­
podařilo se mu to. Zkusil to ještě jednou. Zabral ze všech sil, 
ale ani te3 to nebylo slavné - zvedl jeden roh, a to ještě asi 
jen na dva centimetry od země. S funěním klesl zpátky na postel.

“Měl bys mi poslat pár chlapů na pomoc,“ prohlásil ke stro­
ji. Bzučení zesílilo, stroj začal vibrovat.

V okamžení se objevili dva svalnatí chlapi v pracovním.
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Zkoumavě na generátor pohlédli. Jeden z nich ee ozval: “Je to 
jen malej model. Velkej bychom asi nezvládli.

Druhý podotkl: "Ale co, lepši než v lomu, oc "
Podívali se na Collinse, který je celou dobu nechápavě sle­

doval. Konečně zabručel první: "No tak, člověče, nemáme času 
nazbyt. Kam s tím krémem?"

"Kdo jste?" zachraptěl Collins.
"Stěhováci. Vypadáme snad na baletky?"
"Ale odkud vlastně jste?" zeptal se Collins. "A proč?" 
"Děláme u přepravní firmy Pauha Minneil Ltd.", odvětil muž.

"A sme tady, protože ste stěhováky chtěl, to je ten důvod. Tak, 
kam s tím?"

“Běžte pryč!" přikázal Collins. "Zavolám vás později."
Stěhováci pokrčili rameny a zmizeli. Chvíli zůstal Collins 

jako opařený. Pak se zadíval na generátor třídy A, který zase 
tiše bzučel jako předtím.

Generátor? Věděl by lepši název.
Stroj přání.
Vlastně ani moc šokován nebyl. Když už se stal zázrak, ne­

mohl se k němu postavit bez fantazie. Collins k takovým lidem 
nepatřil. Nejednou se dostatečně přesvědčil o tom, že je dobré 
umět přijmout nemožné.

Takřka po celý svůj život si přál, doufal, toužil, aby na­
razil na něco p 'ivuhodného, zázračného. Ve škole snil o tom, že 
se jednoho dne sbudi a bude rozumět učivu, aniž by se musel 
učit. Na vojně představoval, jak mu džin nebo nějaká čarodějka 
zajisti, aby měl dozor nad klubem a nemusel se honit po c'ičišti.

Po propuštění z armády se Collins práci vyhýbal. Psy holo- 
gicky se pro ni nehodil.Potuloval se a stále se nevzdával naděje, 
že snad přiměje nějakého multimilionáře, aby změnil závět a všech­
no odkázal Collinsovi. I když ve skutečnosti s něčím takovým ani 
nepočítal. Připraven však na to byl.

“Chtěl bych tisíc dolarů v malých bankovkách,” řekl opatrně. 
Když bzučeni zesílilo, zmáčkl tlačítko. Před ním se objevila 
kupa ohmataných bankovek - pětidolarovky a desetidolarovky. No­
votou nevoněly, ale nepochybně byly pravé.

Nabral jich plné hrsti a vyhodil do vzduchu a kochal se 
pohledem, jak ladně klesáji na podlahu. Lehl si na postel a 
začal střádat plány.

Nejprve je potřebo dostat přístroj z New Yorku, nejlépe na 
venkov, a pokud by to šlo, tak někam, kde by ho neobtěžovali sou­
sedé. Horši to bude s daněmi. Snad by se mohl odstěhovat do Střed­
ní Ameriky, nebo...

V pokoji se ozvala podezřelá rána.
Collins vyskočil. Ve zdi se objevila díra, kterou se někdo 

dral dovnitř.
"Co je?! Nic jsem nechtěl!" zařval na přistroj.
Díra se zvětšovala a dovnitř se zuřivě propracovával sval­

natý muž se zarudlým obličejem.
V témže okamžiku Collinse napadlo, že takový stroj asi ne­

bude bez majitele. Někdo, komu stroj přáni patřil, sotva uvítal 
jeho zmizeni. A teä se pokouší dostat jej za každou cenu zpět. 
Humanit nimi^úvahami se nezdržoval.

"Ochraň m^ I " zvolal na generátor a zmáčkl červený knoflík.
Objevil se holohlavý mužik v obleku neurčité barvy a ospa­

le živl. "Sanisa Leek, ostraha časové hranice," řekl a promnul
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si oči. "Jsem Leek, co pro vás mohu udělat?”
"Odkliäte ho!“ zařval Collins. Muž se zarudlým obličejem 

zašermoval pažemi. Už se téměř propracoval dovnitř.
Leek z kapsy vytáhl kousek třpytícího se kovu. Nezvaný host 

zařval: "Počkejte! Mýlíte se! Tento muž..."
Leek na něj kousek kovu namířil. Muž s narudlým obličejem 

vykřikl a zmizel. V zlomku sekundy zmizela i díra.
"Zabil jste ho?" zeptal se Collins.
"To víte, že ne," odvětil Leek a schoval předmět zpátky 

do kapsy. "Jen jsem ho poslal zpátky. Už se tady nikdy neobje­
ví."

“Myslíte, že to nezkusí jinak?" informoval se Collins.
"Možná,“ řekl Leek. “Mohl by se pokusit o mikropřechod nebo 

dokonce o animaci." Ostře pohlédl na Collinse. "Je to přece váš 
generátor, ne?“

"Samozřejmě," odpověděl Collins a polil ho studený pot.
"A jste zařezen do třídy A?"
"Jistě. K čemu by to jinak bylo?”
"Nemyslel jsem to zle," řekl Leek ospale. Potřásl rozvážně 

hlavou. "Vy áčka ale naděláte! Cítíte se tady dobře, abyste mohl 
napsat své životní dílo?"

Collins se jen záhadně usmál.
"Musím zase pryč," prohlásil se zíváním Leek. “To je pořád, 

ve dne v noci mám co dělat. V kamenolomu bych se měl lépe.“
A uprostřed zíváni zmizel.
Na střechu stále bubnoval déšt. Větrací šachtou se ke Collin- 

sovi doneslo chrápání. Zůstal sám se strojem.
A s tisíci dolary, které tec! ležely rozházeny po podlaze. 

Láskyplně generátor poplácal. Ti lidé třídy A se vskutku nemají 
špatně. Přeješ si něco? Stačí říct a zmáčknout knoflík u generá­
toru. Nepochybně ho skutečný majitel musí postrádat.

Leek tvrdil , že muž by se mohl pokusit proniknout jiným 
způsobem. Ale jak?

Kolik že to vlastně má ? Posbíral bankovky a tiše hvízdl. 
Když bude mít generátor, určitě se protluče.

Příští dny znamenaly pro Collinse velké změny. Za pomoci stě­
hováků od Pauha Minneil se s generátorem přestěhoval na venkov. 
Koupil si zapomenutý hornatý kout. Když měl všechny papíry pohro­
madě, vydal se na svůj pozemek, od silnice vzdálený několik kilo­
metrů. Oba stěhováci se tahali s generátorem, jen z nich lilo. 
Kromě toho museli klestit cestu hustým lesním porostem.

"Položte to tady a zmizte," přikázal Collins. V posledních 
dnech jeho sebedůvěra značně vzrostla.

Stěhováci jen vydechli a zmizeli. Collins se rozhlédl. Na 
všech stranách, kam dohlédl, nic než hustý jedlový a smrkový les. 
V korunách vesele cvrlikali ptáci, občas zahlédl na okamžik ve­
verku.

Líbilo se mu tady. Ideální místo pro vybudováni velkého, 
impozantního domu s bazény, tenisovými kurty a možná i malým le­
tištěm .

"A te3 bych chtěl dům," prohlásil Collins rozhodně a stiskl 
červený knoflík.

Objevil se muž a cvikrem oděný do šedého pracovního obleku. 
"Jistě, pane," řekl a rozhlédl se po okolí, “ale musíte se vy­
jádřit přesněji. Chcete něco klasického jako bungalov, ranč, sta­
tek, zámek nebo palác? Nebo něco primitivního? Iglú, chatrč? A 
pokud patříte do třídy A, můžete si nechat postavit i něco moder­
ního. Polofasádu, rozšířenou nebo ukrytou miniaturu.
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"Cože?” zpetal se Collins. “Nevím přesní. Co byste navrho­
val?"

"Menši vilku," odpověděl bez váháni muž. "Tim se obvykle 
začíná. ”

"Opravdu?"
"3istě. Později se pak přestěhujete někam do teplejšího 

kraje a necháte si postavit palác."
Collins chtěl ještě něco poznamenat, ale nakonec se rozhodl 

jinak. Doposud běželo všechno hladce. Považovali ho za příslušní­
ka třídy A, za pravého majitele generátoru. Nemělo cenu budit 
podezřeni.

"Postarejte se o všechno," přikázal.
"Ano, pane," přitakal muž s cvikrem. "Tak to dělám vždycky." 
Zbytek dne Collins strávil na pohovce s osvěžujícími koktejly, 

zatímco stavební společnost Maxima Olph přivezla materiál a sta­
věla dům.

Byla to nízká, široká stavby s více než dvaceti pokoji. Za 
stávajících okolností Collinsovi vyhovovala. Byla postavena z 
nejlepšího materiálu podle návrhu Miga z Degmy, interiér navrho­
val Towige, bazén Mula a zahradu Vierien.

Večer bylo všechno hotovéí malá armáda dělníků sl sbalila 
své nářadí a zmizela.

Šéfkuchař připravil lehkou večeři. Pak se Collins odebral 
do prostorného, klimatizovaného obývacího pokoje, aby o všem v 
klidu popřemýšlel. Tiše bzučící generátor stél před nim.

Zapálil si doutník a labužnicky nasál aroma. Nejprve z hla­
vy vyhnal náznaky jakéhokoliv nadpřirozeného vysvětlení. S tím nema­
jí nic společného ani démoni, ani äábel. 3eho dům postaví]/ nor­
mální lidské bytosti, které se smály a klely stejně jako ľidé. 
Generátor byl prostě technické zařízeni, pracující podle urči­
tých principů, které on nepochopil a koneckonců ani pochopit nech­
ce .

Nebo pocházel z jiné planety? Těžko. Sotva by se naučil 
anglicky jenom pro Collinse.

Generátor musel být z pozemské budoucnosti. Ale jak se sem 
dostal?

Collins se znovu opřel a potáhl z doutníku. Nelze vyloučit 
nehodu, řekl si. Proč by nemohl generátor do minulosti prostě 
spadnout?

3ak nádherná budoucnost to musí být 1 3ak civilizovaná I Není 
třeba nic dělat, na nic myslet. Chvilka a hned to je. Časem by 
se mohl zříct i červeného knoflíku. Pak už žádnou manuální práci 
potřebovat nebude.

Přirozeně musí být opatrný. Pořád tu je ten majitel - a 
další áčka. Ti by se mohli pokusit mu přístroj vzít. Zřejmě jde 
o kastu s dědickým právem... Koutkem oka zpozoroval pohyb. Zvedl 
hlavu.

Generátor se chvěl jako osika.
Collins se vztekle zašklebil a přistoupil k přístroji, který 

obestírala hustá mlha. Zdálo se, že je horký. Snad by pomohl 
kbelík vody...

Pak si všiml, že se výrazně zmenšil. Nyní měl asi jen 90 
kubických centimetrů a stále se scvrkával.

Majiteli Nebo snad lidé třídy A! To musí být ten mikropře- 
chod, o kterém mluvil Leek. Když něco rychle nepodnikne, přístroj 
se scvrkne v nic a zmizí.
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"Ostrahu - Leekal" zvolal Collins. Stiskl knoflík a rychle 
ucukl. Stroj byl velice horký.

Leek se objevil v rohu pokoje. Tentokrát měl na sobě kalho­
ty a sportovní koóili. v ruce držel golfovou hůl.

“Musí mne pokaždé někdo vyrušit, když...“
"Udělejte něco, proboha!" křičel Collins a ukázal na gene­

rátor, který rudě žhnul a zmenšil se takřka na polovinu.
"S tím já nic nenadělám", řekl Leek. "Má licence platí jen 

pro časovou bariéru. Potřebujete někoho z mikrokontroly." Sbalil 
golfovou hůl a zmizel.

"Mikrokontrolu," řekl Collins a natáhl ruku. Rychle ji zase 
odtáhl. Z generátoru už zbyla jenom třicetimetrová krabička, která 
světle žhnula. Knoflík, který byl menši než špedliková klavička, 
už skoro nebylo vidět.

Collins chvíli pobíhal kolem, pak popadl podušku a přitiskl 
ji na přistroj.

Objevila se dívka s kostěnými brýlemi, s poznámkovým blokem 
a tužkou v ruce. "S kým byste chtěl mluvit?"zeptala se klidně.

"Okamžitě mi pomozte!" zahřměl Collins, který viděl, jak se 
jeho drahocenný přistroj neustále změnšuje.

“Lituji, pan Vergon je stále na obědě,“ řekla dívka a opřela 
tužku o spodní ret. "Odešel. Nemohu ho zastihnout."

"A koho mi můžete sehnat?"
Zalistovala v bloku. "Pan Vies je v Dieg-Kontinuum a pan 

Elgis se nachází v paleolitické Evropě. Pokud skutečně pospíchá­
te, snad byste mohl zavolat přechodovou kontrolu. Oe to sice men­
ši podnik, ale..."

“Okey, přechodovou kontrolu. Zmizte." Pozornost ted pět 
obrátil na generátor. Znovu na něj přitiskl sežehnutý poltářek. 
Nestalo se nic. Pochopil,že přes polštářek to už nepůjde.

Okamžik zauvažoval, zda se nemá generátoru vzdát. Snad prá­
vě teá přišel ten správný okamžik. Dům a nábytek by prodal a zce­
la určitě by na tom slušně vydělal...

Ne! Nejdůležitější přáni ještě vůbec nevyslovil. 3en tak 
se přece generátoru nevzdá.

Přinutil se nechat oči otevřené, když se dotýkal knoflíku.
Vynořil se hubený muž v ošumělém obleku. V ruce držel něco, 

co se podobalo velikonočnímu vajíčku. Hodil předmět na zem. Va­
jíčko se rozbilo - vyvalil se z něho oranžový kouř, který malinka­
tý generátor vmžiku nasál. Zvedl se obrovský oblak kouře, který 
Collinse málem udusil. Pak se začal generátor zase pomalu zvětšo­
vat. Brzy dosáhl své obvyklé velikosti; zdálo se rovněž, že je 
nepoškozený. Starý muž se lehce uklonil.

"Nejsme sice moderní, ale zato spolehliví," prohlásil. Opět 
se uklonil a zmizel.

Collinsovi se zdálo, že v dálce slyší sopku.
Se zimničnim chvěním klesl na podlahu vedle stroje. Prst 

bolel.
"Ošetři mne," zašeptal přes vyschlé rty a zdravou rukou 

stiskl knoflik.
Generátor na chvili zabzučel hlasitěji e pak zmlkl.
Bolest zmizela, a když na prst pohlédl, zjistil, že po popá­

leni není ani stopy - jizva nikde.
Collins si nalil ještě velkou sklenici koňaku a šel spát. V 

noci se mu zdálo, že ho pronásleduje obrovské písmeno A, ráno si 
však na to nemohl vzpomenout.
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Během týdne Collins zjistil, že udělal chybu, když si nechal 
takovou vilu postavit uprostřed lesa. Musel naJaout hodně hlídačů, 
kteří ho chránili před zvědavci. Ptáci a veverky byli sice roz­
tomilí, ale hovořit s nimi se nedalo. Taky se ukázalo, že strony, 
ač nádherná, Jsou ěpatnými kumpány při piti.

Collins došel k závěru, že Je vlastně odjakživa tvorem městským.
Proto se Collins s pomocí přepravní firmy Pauha Minneil Ltd., 

cestovní kanceláře Oagton a množství peněz, které musely být roz­
děleny do správných rukou, přestěhoval do Jedné malé stredoameric­
ké republiky. Tam si nechal postavit velkolepý, prostorný, okázalý 
palác. Klima zde bylo teplejâi a daně nepatrné.

Dům byl vybaven běžnými věcmi - koňmi, psy, pávy, služebnictvem, 
stráží, hudebníky, množstvím tanečnic a vším jiným, co nesmí v žád­
ném paláci chybět. 3en prozkoumáním budovy strávil Collins celé 
dva týdny.

Nějaký čas Slo všechno jako na drátku.
□ednoho rána přistoupil ke generátoru s nejasným záměrem, že 

by snad mohl chtít sportovní vůz nebo raději klisničku z prvotříd­
ního chovu. Naklonil se nad šedý stroj a chtěl stisknout červený 
knoflík.

Generátor před ním couvl.
Collins_si chvíli myslel, že má halucinace, nebo že to způ­

sobilo šampaňské, které vypil před snídaní. Udělal krok kupředu 
a znovu natáhl ruku po knoflíku.

Generátor uskočil stranou a vyběhl z pokoje. Proklínaje ma­
jitele a všechny příslušníky třídy A, vyrazil Collins za ním. Snad 
to byla animace, o níž mluvil Leek. To však bylo v danou chvíli 
jedno. Teď potřeboval generátor dohonit, stisknout knoflík a po­
volat lidi od animační kontroly.

Přístroj proletěl halou sledován Collinsem. Sluha, který 
zrovna leštil masivní kliku u dveří, jen vytřeštil oči a otevřel 
ústa.

"Zastavte hol" křičel Collins.
Sluha mu těžkopádně zastoupil cestu, ale stroj se mu šikovně 

vyhnul a pádil ke vchodu.
Collins zmáčkl tlačítko a dveře se zavřely.
Generátor zrychlil a prohučel jajieh středem. Venku zakopl o 

hadici, ale hned nabral rovnováhu a vyběhl ze zahrady.
Collins běžel za ním. Kdyby byl jen o kousek blíž...
Náhle generátor vyskočil do výšky. Na okamžik zůstal ve 

vzduchu a pak zase klesl na zem. Collins se vrhl na knoflík.
Generátor opět uskočil, krátce zasprintoval a znovu se vznesl. 

Několik sekund visel asi šest metrů nad Collinsovou hlavou - nabral 
ještě trochu výšku, náhle se divoce zatočil a začal padat dolů.

Collins dostal strach, že po třetím skoku by se generátor na 
zem nevrátil. Když přistroj nedobrovolně klesl na zem, udělal Col­
lins klamavý pohyb a zmáčkl knoflík.

Tentokrát nemohl generátor uhnout dost rychle.
■Animační kontrola!" zvolal triumfálně Collins.
Došlo k malé explozi a generátor zůstal stát klidně na zemi. 

Bez sebemenšího náznaku pohybu.
Collinsovo čelo s® lesklo potem. Jeho vítězství se stávala 

stále těsnější. Nejlépe udělá, když svá nejdůležitější přání vyslo­
ví, dokud k tomu má ještě příležitost.

A tak si vyžádal pět miliónů dolarů, tři bohaté ropné prame­
ny, filmové studio, pevné zdraví, dalších pětadvacet tanečnic, 
nesmrtelnost, sportovní vůz a -plemennou klisnu.
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Zazdálo se mu, jako by se za nim někdo zahihňal. Ohlédl se, 
ale nikdo tam nebyl. Vzápětí generátor zmizel.

Zůstal civět do prázdna. Za okamžik zmizel i on.
Když otevřel oči, stál před psacím stolem.Za nim seděl velký 

muž se zarudlým obličejem, ten, který se kdysi pokoušel proniknout 
do jeho pokoje. Vůbec nevypadal rozzuřeně. Spiše rezignovaně, nebo 
dokonce melancholicky.

Collins chvíli mlčel. Přišlo mu lito, že všechno tak rychle skon­
čilo. Majitel a áčka ho tedy nakonec dostali. Bylo jen pozoruhodné, 
že jim to trvalo tak dlouho.

"No,“ rozhodl se Collins začít bez obalu, "tak svůj stroj má­
te zase zpátky. Co ještě chcete?"

"Svůj stroj?” podivil se muž se zarudlým obličejem. "To není 
můj stroj, pane. Ani v najmenším. "

Collins se na něho obořil: "Nedělejte sl ze mne šoufky, člo­
věče! Vy áčka si jenom chcete svůj monopol ohlídat nebo tak něco, 
ne?"

Muž položil na stůl papír. "Pane Collinsi," řekl chladně, 
"jmenuji se Flign. Jsem splnomocněnec Ochranné občanské unie, obec­
ně užitečného sdruženi, jehož úkolem je chránit lidi,jako jste vy, 
před chybami."

"Vy nepatříte k lidem třídy A?"
"Máte mylné představy, pane," řekl Flign vážně. "Zařazení do 

třídy A nemá se společenským postavením nic společného, jak se 
zřejmě domníváte. Oedná se pouze o odstupňováni výše kreditu.

“O co?“ zeptal se Collins nejistě.
"0 odstupňováni výše kreditu." Flign pohlédl na hodinky. "Ne­

máme moc času, a proto jen stručně. Nacházíme se v decent alizova- 
ném časovém údobí, pane Collinsi. Naše podniky, průmysl i služby, 
jsou rozprostřeny ve velkých časových i prostorových vzdál inostech. 
Generátorová společnost je životně důležitým spojovacím článkem. 
Obstarává výměnu zboží a služeb, rozumíte?“

Collins přikývl.
"Na kredit máte přirozeně automatické přednostní právo. Na­

konec však musí být vše zaplaceno."
Collins to nechápal. Zaplatit? Nebyli tedy tak civilizovaní, 

jak si myslel. O placeni nikdy nebyla řeč. Proč o něm mluví te3?
"Proč mne tedy nikdo nezadržel?" zeptal se zklamaně. "Museli 

jste přece vědět, že nejsem dostatečně úvěruhodný."
Flign potřásl hlavou. "Odstupňování kreditu je návrh, nikoli 

zákon. V civilizovaném světě má každý člověk právo na svobodné roz­
hodnutí. 3e mi líto, pane."

Opět se podíval na hodinky a podal Collinsovi papír, který 
předtím studoval."Prohlédněte si účet, prosím, a řekněte mi, zda 
je to tak správně."

Collins si papír vzal a četl: 
palác s příslušenstvím ....................................450 000 000 úvěr. jednotek
služby firmy Maxima Olph................................ 111 000 úvěr, jednotek
122 tanečnic .............................. ..122 000 000 úvěr, jednotek
pevné zdraví ............... .. .................888 234 031 úvěr, jednotek

Zbytek listiny přelétl jen zběžně, celková suma činila 18 
miliard úvěrových jednotek.

"Okamžik!“ zvolal Collins. "Oá za to přece nemůžu! Gene­
rátor se objevil v mém pokoji náhodou!"

"Zmíním se o tom," řekl Flign. "Kdo ví, snad budou velkorysí. 
Za pokus to stojí."

38



39



Collins cítil, jak se s ním místnost zatočila. Flignův obli­
čej se mu začal rozplývat.

"Čas vypršel," řekl Flign. "Mnoho štěstí."
Collins zavřel oči.
Když je znovu otevřel, stál na rozlehlé pláni, před sebou vi­

děl nějaké hory. Studený vítr ho šlehal do tváře; nebe mělo ocelo­
vě šedou barvu.

Vedle něho stál rozedraný muž. “Tady máš,” řekl a podal Col- 
linsovi krumpáč.

"Co je to?"
"Krumpáč," odpověděl muž trpělivě. "A tam nahoře je lom, kde 

vy a já a ještě další lámou mramor."
"Mramor?”
"Distě. Pořád se najdou idioti, kteří chtějí palác,” pozna­

menal muž a unaveně se zasmál, "Dmenuji se Dang. Nějaký čas bu­
deme pracovat spolu.”

Collins nechápavě vzhlédl. "Dak dlouho?"
"Vypočítejte si to," řekl Dang. "Na padesát úvěrových jedno­

tek je stanoven měsíc. Dokud si svůj dluh neodsloužíte."
Krumpáč vypadl Collinsovi z rukou. Cenerátorová společnost 

musela mezitím zjistit svůj omyl. De to její vina, že se stroj 
dostal do minulosti. To nelze neuznat!

"To celé je přece omyl!" vyrazil ze sebí Collins.
"Vůbec ne,"odporoval Dang. “De velmi málo pracovních sil. Ně­

jak se lidé shánět musí. Tak jdeee. Po prvních tisíci letech vám to 
ani nepřijde."

Collins následoval Danga k lomu. Najednou se zastaví?.
"Prvních tisíc let! Tak dlouho přece nebudu žít!"
"Ale ano," ujistil ho Dang. "Vždyt jste nesmrtelný, e?"
Ano, to souhlasilo. Přál si to krátce předtím, než generátor 

zmizel. Nebo že by si stroj vzal někdo proto, že si to přál?
Collinse něco napadlo. De to zajímavé, ale nemohl si vzpomenout, 

že by účet, který mu předložil Flign, obsahoval položku nesmrtel­
nost .

"A kolik vlastně za nesmrtelnost počítají?" zeptal se.
Dang se na něho podíval a zasmál se. "Nebulte přece naivní.” 

Přicházeli k lomu. "Nesmrtelnost se přirozeně poskytuje jako bez­
platná prémie."

Přeložil -der-

Mistr pointy - Robert Sheckley

Robert Sheckley patří k autorům,jejichž povídky nechtějí oslňovat dů­
myslnými technologickými objevy, n^brž k těm, jejichž fikce se nadvládí tech­
niky tak trochu vysmívají a zároveň se jí obávají nebo prostě vzpírají. Sa­
mi dávají přednost spíěe "soft-science", jako psychologii, sociologii, 
antropologii, atp. A byl to časopis Galaxy, založený v roce 1950, kolem
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kterého se tito "odpadlíci" shromáždili. "Stáj" Galaxy (jak prý býval okruh 
autorů ironicky nazýván) se rázem stala konkurentem do té doby vládnoucího 
Campbellova časopisu Astounding, který prosazoval ortodoxní technologickou 
SF. Oblast tak dostala nový proud, který byl nesporným oživením.

Robert Sheckley přibyl do okruhu Galaxy počátkem padesátých let, krátce 
poté, co začal science fiction psát. Brzy si získal značnou popularitu a 
alespoň pro padesátá léta je považován za typického autora Galaxy. Sheckley 
na počátky tohoto časopisu vzpomíná velmi rád. Každý pátek chodíval spolu s 
Williamem Tennern (Philem Klassem), Jerry Bixbym, Frederickem Pohlem, Algisem 
Budrysem a občas Johnem Cagem k šéfovi "stáje", Horáci Goldovi, hrát poker. 
Horace Gold byl duší Galaxy - poskytoval autorům nápady, zápletky, nejrůznéjší 
situace, hulákal na své ovečky celé hodiny do telefonu a často lákal povídky 
tak, že v pondělí zavolal a zeptal se, zda už má dotyčný na úterý připravenu 
povídku o čtyřech tisících slovech, která by mu zalepila díru v čísle. Snad 
to byl trik, nicméně prý úspěšný.

Toto rané období je pro Sheckleyho nejrušnější a také nejplodnější, často 
se dokonce píše, že v padesátých letech trpěl "nemocí plodnosti", která násled­
ně vyústila v tvůrčí krizi. Odvrátit jí nedokázaly ani svérázné metody Ho­
race Golda. Stagnace však nepostihla pouze Roberta Sheckleyho, nýbrž celou 
"stáj" Galaxy. Sheckley (a s ním i mnozí další) krizi překonal a jeho tvor­
ba šedesátých let znamená nový rozkvět tvůrčích sil.

Přesto čtenáři nejraději vzpomínají na povídky z prvního období, odkud 
jsme také vybrali naše ukázky. Povídky jsou napsány na dobré řemeslné úrovni, 
nepostrádají vtip ani satirický osten, který dráždí bolavá místa lidského 
jedince i lidstva jako celku. Centrálním bodem jeho povídek bývá pointa, ke 
které děj směřuje a jíž vrcholí. Vzhledem ke kritickému zaostření bývá pří­
běh sám o sobě moralitou, aniž by však byl zatížen explicitně vyjádřený 
mravokárným balastem. Stanis/aw Lem hovoří o metodě Roberta Sheckleyho ja­
ko o inverzi, nebo přesněji o monoinverzi. Dokládá to několika příklady z 
Sheckleyovy tvorby - např. astronaut hynoucí zimou, který měl vyzkoušet izo­
lačně spolehlivý skafandr, s® ohřívá u ohně z tepelné izolace skafandru... 
Inverze je koneckonců patrná i v povídkách, které jsme vybrali. Lem Sheckleymu 
vyčítá, že zůstává pouze v rovině formální hry, jež má význam a hodnotu v rám­
ci SF, avšak pro vědecké poznání je bezcenná. Oslabení pomyslné vědeckosti 
jistě omezuje platnost autorových fikcí, nicméně mnohdy umožňuje konkrétněj­
ší zpětný pohled do lidského panoptika. Smích, který je výsledkem karambolu 
fikce a skutečnosti, je n2kdy shovívavý, jindy hořký. Podle povahy příběhu. 
Treggisova záliba v erotické četbě a její nečekané důsledky přinášejí humor 
nezávazný, osvobozující, byl tak trochu černý. Zato pointa povídky Cena ži­
vota, jež má dystopieký charakter a širší platnost, už tolik smíchu nevzbu­
zuje. A tak je tomu v povídkách, negativních utopiích, které vykreslují ne­
radostnou budoucnost a ukazují tak na rozporné tendence současného vývoje 
vlastně vždy. Jako doklad může sloužit i jedna z nejlepších povídek A Ticket 
to Tranai. Hrdina, který se všemožně snaží dostat na planetu Tranai, nebol 
se dověděl, že tam panuje všeobecná harmonie, po setkání s touto společností 
a seznámení se s jejím chodem rychle z tohoto znamenitého místa utí­
ká na starou dobrou Zemi. Poměry na Tranai nejsou čirou fantazií bez vztahu 
k současné realitě. Naopak - Sheckley zde předvádí některá absurdní řešení 
problémů vlastních lidské civilizaci. Poměry na planetě jsou v některých 
ohledech pouze kuriózní, jindy nás zamrazí, navíc mnohdy vyvolávají nové 
otázky i pochybnosti.

Nevážnost, se kterou se Sheckley přistupuje k rážným problémům lidstva, 
ale i k samotné science fiction, si získala mnoho příznivců. Ostatně není 
divu. Vždyl ona nevážnost je podepřena důvtipnou koetrukcí a ukončena šachovou 
koncovkou, v níž je mat dán koněm (řečeno s Lemem). S celkovým přístupem autora 
k SFg s výstavbou jeho příběhů koresponduj® v neposlední řadě i Sheokleyův

41



hrdina: obyčejný, chybující člověk.
I vrcholkům tvorby Roberta Sheckleyho patří povídky Seventh Victim 

(duben 1953), Warm (červenec 1953), námi představená povídka Something 
for Nothing (červen 1954), Hunting Problem (září 1955) a celé soubory: 
Untouched by Human Nanda (1954)- do nichž byla zařazena i povídka Cena 
života (Coat of Living) a která byla vybrána Josephem D. Olanderem, Fre- 
derickem Pohlem a Martinem Greenbergem do jubilejní antologie ke třicá­
tému výročí založení Galasy -, Citizen in Space (1955) - zde najdeme pří­
běh Něco za nic (Something for Nothing) -, Pilgrimage to Earth (1957), 
Notions: Unlimited (1960) - odkud pochází povídka čas krmení (Feeding 
Time). Z novějších prací jsou pak ceněny povídky souboru Can You Feel 
Anything When I Do This? (1971) a román Dimension of Miracle (1968).

Povídky Roberta Sheckleyho jsou v oblasti science fiction osvěže­
ním, jejich účinek je blahodárný. Můžeme v nich najít inteligentní zábavu, 
stanovisko k realitě, občas i hodnotný kritický pohled na lidstvo. Nutno 
přiznat, že zábava má vrch, že umělecká hodnota ve‘srovnání např. s Brad- 
burym, který rovněž vyjadřuje své znepokojení nad vývojem lidské civili­
zace v dystopických vizích, Sheckleymu chybí. Chybí mu nejen poetičnost 
zobrazení, ale především hlubší analýza. Autorovi jeho mistrovské pointy 
spíše škodí, jestliže příběh zůstává na úrovni glosující anekdoty. Přesto 
nelze jeho tvorbu přejít se zlehčujícím mávnutím ruky. Sheckleyovo umění 
vynikne zvláště ve srovnání s některými domácími pokusy o humoristickou 
SF, jež bývá mnohdy špatně nasazenou maskou, která má zakrýt slabší orien­
taci autorů nejen v technických oborech. A koneckonců inteligentní zábavy 
je stále nedostatek.

životopis Roberta Sheckleyho:

Robert Sheckley se narodil 16. července 1918 v New Yorku, vyrot tl však 
v malém mžsté Maplewood v New Jersey. Začal psát již ve škole, což ) o vedlo k 
předsevzetí, že se později stane spisovatelem. Po ukončení střední školy se 
vydal do Kalifornie, kde vystřídal nejrůznější povolání : dělal : .hradníka, 
prodavače preclíků, rozvážel mléko, pracoval jako barman i jaké dělník ve 
skladu. Po několika měsících se tritii stopem do New Jersey a nastoupil vo­
jenskou službu (1946-1948), kde se brzy stal redaktorem časopisu jednotky, 
později byl výplatčím a službu ukončil jako kytarista tanečního orchestru.

Pak studoval na Newyorské univerzitě angličtinu, psychologii a filozofii 
vedle toho navštěvoval veřejné spisovatelské kursy a začal psát povídky. 
Univerzitu opustil s titulem Bachelor of Arts a nastoupil jako hutní asistent 
do letecké továrny. V roce 1952, kdy mu byla otištěna první povídka, se dal 
na dráhu profesionálního spisovatele. Po létech strávených v New Yorku žil 
v Ibize, tři roky pak bydlel v Londýně, kde pracoval jako redaktor literární 
části časopisu Omni. V roce 1980 se vrátil do New Yorku, aby napadl nový ro­
mán a přednášel na univerzitách. Po velmi plodných padesátých letech Pneš 
přece jen píše poněkud méně.
Napsali o něm:
Robert Sheckley je v science fiction Kazimírem č. 1.

Kingsley Amis

Je zřejmě nejvybíravějším autorem - z tuctu cest si vybere vždy tu nejorigi- 
nálnejší.d Alfred Bester
Sheckley v nejlepší formě je druhem "Voltaira ee sodou". Jeho nihilisaus 
perlí jako šampaňské. Brian W. Aldiss
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ROMÁN HA POKRAČOVÁNÍ - ROMÁN NA POKRAČOVÁNÍ - ROMÁN NA POKRAČOVÁNÍ - ROMÁN

Ve fanzinu Interkom pražského SF klubu Spektrum vydaného v prosinci 
1985 se objevila zpráva, že fanzin olomouckého klubu FUTURUM se zaměřuje 
na vydávání starých vzácných knih® Vzhledem k tomu, že toto naše čísl© 
je vskutku prvním a tím pádem si veškerou tradici teprve vytváříme, před® 
bdhla zmínka skutečnost opravdu mílovými kroky« S ohledem na to, že ji 
přinesl fanzin SF klubu, je to v pořádku, protože zahledění do budoucna je 
tady na místě, přesto nás tato zmínka trochu zaskočila. Z technických dû® 
vodu totiž v tomto čísle ještě román na pokračování vycházet nezačne, ale 
když už nám byla takto hozena rukavice, budiž- Bereme tento plán (který 
jsme skutečně vymysleli při předběžných poradách o zaměření našeho fan- 
zinu) definitivně za svůj a touto cestou rádi slibujeme, že v druhém čís­
le Semé skřínky opravdu objevíte první stránky velice vzácné knihy E-R- 
Burroughs© "Caprona, země divů*, vydaná v ČSR roku 1926«
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Aby však zklamání těch,kdo by eventuálně čekali Capronu už v tomto 
čísle* nebylo tak velké* rozhodli jsme se operativně zařadit všechny nám 
známé údaje o autorovi* jak je podle přednášky Ondřeje Neffa volně zpracoval 
Pavel Konečný.

EDGAR RICE BURROUGHS

se narodil 1. 9. 1875 v Chicagu a zemřel 19. 3. 1950 v Enci- 
nu v Kalifornii.

Geho otec byl majorem a vlastnil továrnu na baterie. Rodiče 
přihlásili mladého Burroughse do dívčí školy, což velmi nelibě 
nesl.

Roku 1889 ho bratr vzal na svůj ranč, kde se Burroughs stal 
specialistou na krocení divokých koní a naučil se i obstojně 
kreslit.

S problémy vystudoval vojenskou akademii a usiloval o přije­
tí do elitní vojenské akademie ve West Point (mezi jeho ručiteli 
byli mimo jiné i Theodore Roosevelt a poslanec Wilson). Přijat 
však nebyl a proto odchází k 7. kavalerii. Po dvou letech se hlá­
sí na kreslířskou akademii, ale protože tam odmítá kreslit coko­
liv jiného než koně, odchází a otvírá si obchod s novinami, kde 
zároveň vyvolává filmy.

Po neúspěšném pokusu stát se instruktorem čínské arm dy se 
kolem roku 1905 pokouší dolovat zlato. Pak se stává polic stou, 
poté pracuje u firmy, která vyrábí perořízky a kolem roku 1911 
začíná psát (údajně náhodou, protože je trápen nespavosti).

hned jeho první kniha, která později vyšla česky jod názvem 
"Princezna z Marsu", slaví slušný úspěch. Na pokračov li vychází 
v magazínu "All Story".

V té době mění E.R.B. zaměstnání a věnuje se poskytování rad 
byznysmenům. Ovšem moc úspěchů v tomto oboru hemá.

Na objednávku vydavatele píše za 25 dní dílo ve stylu Scotto- 
va Ivanhoa "Psanec Torn" (pod pseudonymem Normal Bean). Když mu 
vydavatel nabídne jen 100 dolarů, odmitně, dílo přepracuje a pro­
dá magazínu "New Story" za 500 dolarů. Úspěch slaví jeho vytrva­
lost.

Dne 1. 12. 1911 začal E.R.B. psát svého "Tarzana z rodu opů", 
který ho později nejvíce proslavil. Za vzor mu posloužila Kiplin- 
gova "Kniha džunglí", dále Haggard s objevením tajemné exotické 
Afriky a konečně legenda o Romulovi a Removi. Sám Kipling o Burroug- 
heovi řekl:"Je to génius, který zkouši, jak špatnou knihu lze 
napsat, aby mu ještě prošla!" V Tarzanovi je mimochodem zoologic­
ká chyba, objevuje se tam tygr, který pochopitelně v Africe neži­
je. E.R.B. tuto chybu přiznává nerad.

Tarzan začal vycházet na pokračování v magazínu "All Story“ 
v říjnu 1912. Pro stejný megazi i píše o rok později i druhý díl 
martanských epopejí "Bohové na , ,arsu".

Po neúspěšném pokusu vydat Tarzana knižně píše jeho druhý díl 
pod názvem "Tarzanovy šelmy". Ten vychází v magazínu "Astounding 
Stories” za honorář 1000 dolarů.

Za 100 dní píše SF román "Číslo třináct", který později vy­
chází pod názvem "Muž bez duše". Ge to příběh šíleného lékaře,
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který tvoří umělé bytosti* Děj je propleten neustálými šarvátka­
mi pirátů, MalajcŮ a lovců lebek.

Hned vzápětí píše třetí díl evé mariánské trilogie "Pozemštan 
vojevůdcem na Mareu”. Tato trilogie ee později stane významnou 
součásti americké SF tradice.

Roku 1913 se stává profesionálním spisovatelem, přesouvá se 
s manželkou a dětmi do Kalifornie. Zároveň se ovšem dostává do 
»finanční tisně. Podle svých vlastních záznamů zjištuje, že za rok 
1913 napsal celkem 413 000 slov a 1200 stran.

V roce 1914 píše příběh “Věčný milenec". Ode o dobrodružství 
neandrtálce, který zamrzne do ledu, v daleké budoucnosti rozmrzne, 
zamiluje se, ožení a s manželkou se vrací blíže neurčeným způso­
bem do paleolitu. Pozoruhodné na tomto příběhu je zejména to, že 
si hrdinové zajedou na návštěvu do Afriky k Tarzanovým. To je 
ostatně pro E.R.B. typické - jeho postavy z různých románů se spo­
lu zcela bez zábran stýkají. Má dokonce v úmyslu poslat Tarzana 
na Mars, ale to nakonec neuskutečni.

Ve stejném roce piše i dilko - kompilaci - "šílený král".
Roku 1915 píše třetí dil Tarzana, který vychází v "All Sto­

ry" za honorář 2500 dolarů.
Zato čtvrtý dil “Tarzan a klenoty z Oparu" z téhož roku má 

jen malý úspěch.
Rovněž čtvrtina epopeje “Za třicátým" je napsána ve stejném 

roce. Je bohužel napsána velmi chvatně, což se projevilo na kva­
litě. Ode zde o svět po poslední válce, kdy je od sebe východ a 
západ oddělen železnou oponou - třicátým poledníkem. O třicet let 
zde E.R.B. v námětu předběhl Orwella.

V období 1. světové války se ucházi_o místo válečného kores­
pondenta. Když neuspěje, navrhuje alespoň refor mu armády, při niž 
předpokládal ročni úsporu 600 miliónů dolarů.

Od roku 1914 se snaží prosadit zfilmování Tarzana. Po dlou­
hém odmítáni je přece jen roku 1917 natočena skromná verze "Çhla- 
pec a lev". Ve filmu chlapec po ztroskotání lodi ztrácí pamět a 
spřátelí se se lvem.

Roku 1919 píše pod vlivem VŘSR knihu "Pod rudým praporem". 
Odehrává se v .Americe roku 2016, kdy zde vládne Julian 9. , rodák 
z chicagské komuny 31. sovětu. Přestože tato kniha není zrovna 
prosovětská, byla llx odmítnuta. Jakákoli představa bolševické 
Ameriky byla pro tehdejší čtenáře v USA nepřijatelná.

V rozmezí let 1922 - 1925 piše E.R.B. trilogii “Muž z Měsí­
ce", "Dívka z Měsíce", a "Rudý jestřáb“. Objevují se zde krutí 
nájezdníci z Měsíce, světová válka v roce 1967, sekta myslitelů, 
prvky převtělování a barbarizace Ameriky.

V tomto období vznikly i knihy "Země, na niž čas zapomněl” 
a "Tarzan nepřemožitelný" s výraznými protiněmeckými aspekty (což 
vyvolalo v Německu proti E.R.B. silnou kampaň).

Do stejného období patří i kniha "Caprone, země divů" (která 
začne v našem fanzinu vycházet na pokračováni - pozn. redakce) 
ve které je protinémecký tón už značně zmírněn.

V roce 1925 vydává Hugo Gernsback v magazínu “Amazing Sto­
ries" už 6. dil martanského cyklu "Podivné dobrodružství na Mar­
su“ .

Rok 1929 znamená v díle E.R.B. výrazný začátek nových témat. 
V té době totiž ztrácí své dosud monopolní postaveni v žánru SF. 
Pod tlakem konkurence například ustupuje od záměru přenést své 
hrdiny na Venuši. Zaměřil se proto na svět uvnitř zeměkoule a to 
v knihách “Dana z Pellucidaru" a "Tarzan a Pellucidar".
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Přichází období, ve kterém E.R.B. postupně bohatne, Má m.j. 
farmu nazvanou "Tarzana" a zakládá společnost "ERB Corporation", 
která existuje dodnes.

V roce 1931 přece jen píše knihu "Piráti z Venuše". Na roz­
díl od Marsu, na nějž se hrdinové předchozích knih dostávají tak, 
že k němu prosebně vztáhnou ruce, slouží zde jako dopravní prostře­
dek raketa. Dílko obsahuje zajímavé zbraně: děla, lasery a paprsky.

0 rok později vzniká druhý díl venušanské trilogie "Ztracen 
na Venuši".

Roku 1934 vznikají vesměs slabší knihy: "Meče na Marsu", 
"Zpět v době kameně" a "Carson z Venuše" (zde paroduje nacistický 
pozdrav).

V knize z roku 1938 "Syntetičtí lidé na Marsu" se objevuje 
klonování.

Roku 1939 nabízí společnosti Metro Goldwin Mayer scénář na film 
"Heil Hitler". Odráží se v něm pro Burroughse typická určitá prosto­
duchosť - dvanáct generálů odstraní Hitlera, nahradí ho dvojníkem 
a ten začne konat dobré skutky (mimo jiné vrátí Sudety ČSR).

Léta 1939 až 1940 jsou počátkem úpadku Burroughsovy tvorby. 
Spolupracuje s magazínem "Fantastic Adventures" a pokračuje v zápla­
vě tarzanských příběhů : "Tarzan a šílenec", "Tarzan a vyvržanci", 
"Tarzan a cizinecká legie". Dalším dílem pellucidarských příběhů 
je jeho “Země hrůzy".

Kniha “John Carter a obři na Marsu" z roku 1940 je kupodivu 
poměrně kvalitní, přestože má E.R.B. v té době značné potíže s 
alkoholismem. V knize, na níž spolupracoval se svým synem Jackem, 
se objevují syntetičtí lidé a válečný obr Jugo, sestrojen'' z 10.000 
Martanů a bílých opic, který je řízen pomocí krátkovlné v sílačky.

Stejný rok je i začátkem nového cyklu - "Za nejzazší hvězdou". 
Líčí zde 450.000 světelných let vzdálený sluneční systém, na nějž 
se hlavní hrdina, pilot, přenese v okamžiku své smrti. Knihu konzul­
toval s astronomem.

Také "Kostlivi muži na Jupiteru" spadají do toho o období.
7. 12. 1941 je E.R.B. svědkem japonského útoku na Pearl 

Harbor. Stává se válečným korespondentem v zázemí. Stale se po­
týká jak se svým, tak i s manželčiným alkoholismem.

Roku 1948 píše čtyři novely "Liana z Cathoru" s ilustracemi 
svého syna a 19. 3. 1950 umírá.

Nová vlna zájmu o jeho dílo vzniká v šedesátých letech. Mezi 
jeho nadšené fanoušky patří například Ray Bradbury. Ten o něm ří­
ká: "Jsme paradoxní bytosti, které by chtěly sedět u ohně a vy­
právět si - jenže svět, ostatní tvorové (bezprostředně praktičtěj­
ší než jsme my) a celý vesmír kolem nás to chce jinak - musíme umí­
rat, abychom žili. Před námi to dělali průkopnici a my je budeme 
napodobovat na Měsíci, na Marsu, budeme uléhat na hřbitovech mezi 
hvězdami a tím hvězdy zúrodníme.

To všechno nám E. R. Burroughs říká přímo a jednoduše v po­
jmech rasové krve a animální paměti - pokaždé když Tarzan skočí 
do větví a Carter se řítí vesrírem.

Pana Verna obdivujeme a uctíváme - ale nezdá se vám trochu 
moc zdvořilý?

Mohli jsme mít rádi Verna, Kiplings, ale milovali jsme, zbož­
ňovali jsme a šíleli jsme nad díly pana Burroughse. Vyspěli jsme 
intelektuálně, samozřejmě - ale naše krev si to stále pamatuje; 
jistá část naší duše je tam nahoře v korunách stromů, houpá se 
na liánách a zápasí v přítmí s opicemi!"

pk
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KNIHY E. R. BURROUGHSE PŘELOŽENÉ DO ČEŠTINY:

Bohové na Marsu (1928)
Caprona. země divé (1926)
□o středu Země (1927)
Pozemštěn vojevůdcem na Marsu (1928)
Princezna z Marsu (1927)
Tarzan I. (1920)
Tarzanův návrat II. (1920)
Tarzanovy šelmy III. (1920)
Tarzanův syn IV. (1921)
Tarzan a klenoty z Oparu V. (1921)
Tarzanovy povídky z džunglí VI. (1921)
Tarzan nepřemožitelný VII. (1922)
Tarzan mezi opicemi (1922)
Tarzan a zlatý lev (1926)
Tarzan - 1. Syn divočina (1937)

2. Vězeň pralesa (1937)-
3. Návrat z džungle (1937)
4. Lovec z vrcholků stromů (1937)
5. Veliký Bwana (1938)
6. Zkrocené šelmy (1938)
7. Pán lvů (1938)
8. Leopardí muž (1939)
9. Lidé v jeskyních (1939)

10. Trpasličí muži (1939)
Tarzanova dobrodružství v džungli (1939)
Thuvia, děvče z Marsu (1928)
Vražedné šacfcovnice na Marsu (1929) 
(zpracováno podle Superseznamu)

ÚVAHY - ESEJE - GLOSY - FEJETONY - RECENZE - MEDAILONY - STATI 

Úvaha řadového čtenáře SF:

KE ČTENÍ SE SLOVNÍKEM?

Míněn je slovník cizích slov. K otázce mne vede poznatek, 
ža část autorů SF literatury se ve své tvorbě nevyhýbá, a zřej­
mě ani nechce, zbytečné přemíře výrazů cizojazyčného původu ne­
bo ryze odborného charakteru. Nechci samozřejmě polemizovat se 
závažným posláním odborné terminologie, ovšem na místě k její­
mu používáni vhodném a především určeném, tedy v odborné li­
teratuře. Považuji však za silně diskutabilní dosahovat origi­
nálnosti nebo zdání kované vědeckosti v SF tvorbě za cenu neú­
měrného zhušťování výrazivé, které je pro běžného čtenáře obtíž­
ně stravitelné a nezřídka ho i odradí od jinak dobrého díla, 
□e třeba mít na paměti, že SF literatura není určena výlučně



úzkému okruhu nadšených zájemců, kteří už diky svému koníčku mají 
výrazné rošiřen registr odborné a cizojazyčné terminologie. Nelze 
totiž opomíjet významné poslání tohoto druhu literatury: vzbuzovat ve 
ve čtenářích zájem o vývoj lidstva, o .vědeckotechnický pokrok o o 
další zájmové oblasti SF, a v neposlední řadě také přispívat k for­
mování jejich vědeckého světového názoru. Domnívám se. Že tak 
závažné cíle nejlépe splní především tvorba co nejsrozumitelněJěi 
širokému okruhu konzumentů. Pro ilustraci dosavadních myšlenek 
jeden citát: "Duch neustále ponořený v matérii humanistické zku­
šenosti, a tím antropocentrický, se může nakonec smířit s vizi 
kreace jako žertem poněkud makabrózním." (St. Lem, Pánův hlas, 
Svoboda, Praha 1981, str. 226.) I s odhlédnutím od osoby samého 
autora ukázky, na jehož výkyvy v kvalitě tvorby poukazuje např. 
Boris StrugackiJ, uvedený citát míří zpět na titulek. Do proti­
kladu lze postavit kupříkladu dílo Arthurs C. Clarka, Jinak 
autora vysoce odborně vzdělaného. Ačkoliv se občas zabývá i problé­
my značně teoreticky náročnými, s eleganci dokonalého pedagoga do­
káže se s nimi mistrovsky vypořádat, aniž by se musel uchýlit k 
nadbytku čtenářsky náročné terminologie (např. v povídce Maelstrom 
II ze sbírky Zpráva o třetí planetě, Práce, Praha 1982, str. 27- 
42.)

Moje úvaha nebyla míněna jako dogmatická a absolutně objek­
tivní, spíše by měla posloužit jako podnět k diskusi či k zamyšle­
ni .

Jan Mrlik

JE SEXMISE SEXY ? 
(ale nejen o tom)

Ha ten den jistě nikdo z členů FUTURA jen tak nezapomene. Vzhledem k tomu, 
že jsme se rozhodli začít rázně a dát o sobě trochu vědět, domluvili jame se 
s vedením kina Jas, Jura Jarocký velmi obětavě sehnal polskou verzi 'filmu Sex- 
miae a dohodli jsme termiti, který asi o měsíc předstihl uvedení tohoto filmu 
v Olomouci v rámci Filmového festivalu pracujících. Jura Jarooký navíc sehnal i 
překladatelku, další členové aparaturu, která v kině není - zkrátka práce s tím 
bylo mnoho.

Když se ale den D blížil, začali jsme být trochu nervózni a řešili nalé­
havou otázku: "Co když tam nikdo nepřijde?" A tak se stalo, že někdo vyvěsil 
malý poutač tu, jiný větší poutač onde, ten řekl několika známým, ten také a 
i kdjž jsme měli, stále pocit, že to s návštěvou nebude valné, doufali jsme, že 
aspoň pár známých přijde...

Skutečnost však byla šokující. Jž 1,5 hodiny před začátkem postávali před 
kinem první nedočkavci, půl hodiny př. dem už byl sál skoro plný a místa re­
zervovaná pro členy klubu se dařilo dx "et jen ä největším vypětím. Asi 15 mi­
nut po stanoveném začátku bylo kino přeplněné a dav těch, na něž se nedostalo, 
vzal místnost útokem. Když se vše podařilo jakž takž zvládnout a před zpocenou 
a krajně nevraživě se tvářící masu vystoupil Pavel Konečný, aby řekl pár olov, 
kterými měl hlavně upozornit na existenci klubu a vyzvat další zájemce ke vstupu
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do něj, horlivě uvadíčka dala povel k pronikání a bylo po všem. Fila už se 
iMtavit nedal. Navíc aparatura zlobila, takte překlad nebylo skoro slySet, 
a i když reakoe publika byly bouřlivá, nenohlo to setřít celkový rozpačitý 
dojem, který jsme z toho všeho něli.

Když se ověen milosrdný Sas postaral o uhlazení ostnů a já si zašel na 
film znovu a po Sase ještě jednou, zaSalo ně zajímat, oo vlastně způsobuje, 
že má Sexmise tak jednoznaSný a evidentní úspěch. A to zjevně i u lidí, kteří 
zrovna k vyznavačům žánru 3T nepatří.

A tak vznikla má soukromá úvaha. Nikomu ji nevnucuji, nemusíte s ní souhla­
sit, ale přesto ji vyslovím

Mohou za to nahatá slečny. A název. Název zaujme, nahaté slečny přitáhnou 
pánské osazenstvo, které tam pod pláštíkem uměleckého zážitku pozvi» své partner­
ky. A teprve tam, na místě, s údivem (a pochopitelně příjemným) zjištují, že ' 
tam nejde jen o zážitky - řekl bych - estetické (nebol slečny jsou vesměs velmi 
pohledné), ale že jde o skutečně perfektní legraci se skvělými hereckými vý­
kony zejména obou protagonistů. A publikum se baví, publikum hýká, publikum 
řve smíchy a na konci zjišluje, že mu utkvěly v mysli mnohem podstatnější vě­
ci než lepé ženy. A to je dobře. A navíc - pokud sleduji zájmy člena SK klu­
bu - je to perfektní popularizace fantastiky. ;

Celá věc se dá ovšem brát i opačně - pokud někdo k smrti nesnáší SF 
žánr, je přesvědčeným melancholikem a do kina na tento film náhodou přece jen 
přijde, zbývají mu pořád ještě - nahaté slečny...

Pokud bude libo, připojuji pár myšlenek režiséra filmu Juliusze Maohul- 
ského. Přeložil jsem je z polského časopisu Filmový Servis Prasovyi z roku 
1984. Myslím, že ještě u nás nebyly publikovány.

“O scénáři Sexmise jsem uvažoval už po napsání scénáře Vaban­
ku roku 1977. Původně měl být určen pro televizi. Nápad dozrával, 
ale mezitím vzniklo v Polsku několik filmů toho druhu. Po jejich 
zhlédnuti jsem dospěl k závěru, že touto cestou už se dál jít nemůže 
a že musím natočit něco nového, něco, co by mě během práce opravdu 
zajímalo. Realistické filmy byly pro mě málo atraktivní.

Musel jsem samozřejmě vycházet z našich technických možnosti. 
Získal jsem však svělý tým spolupracovníků, jejichž hlavní záslu­
hou mohl film vůbec vzniknout.

Při přípravě scénáře jsem se zaměřil hlavně na závěr filmu, 
který musel být maximálně překvapivý. Proto jsem se snažil vy­
myslet maximum falešných stop. Snažil Jsem se také, abych vytvořil 
polské sci-fi. Odtud se vzaly různé drobnosti, které nejsou ve 
filmech toho typu obvyklé (např. kbelík, pohozený ve sterilní chod­
bě, stávající se později východiskem burlesknlho gagu, galoše s 
lahvi "Jabčáku" atd.). Z toho vyplývá, že se to má udát konkrétně 
v Polsku, sice po letech, ale u nás. V tomto budoucím světě přece 
musí být také nějaké nedostatky. Chtěl Jsem také? aby se Sexmise 
lišila od filmů například amerických, kde vše Je skvělé, perfektně 
funguje a není místa na nedokonalost.

Co se postav týče, vymyslel Jsem sl dva hrdiny. Hlavním měl 
být Max, ale když jsem psal scénář, neměl Jsem na mysli konkrétně 
□erzyho Stuhra. Pěhem psaní Jsme se však náhodou setkali a mě na­
jednou došlo, že jen on Jediný se na to hodí. Podle mého původního 
záměru měl mít Max více podobu krásného chlapáka, ale od Stuhra 
jsem očekával něco Jiného - nečekané herecké nápady, na které ne­
ní divák připraven.

To samé platí o postavě Alberta hrané Olgierdem Kukaszewiczem, 
který zase naopak obvykle hrával šlechetné romantické bohatýry 
a nikdy nehrál ve veselohře lyrického popletu , který se stává 
protiváhou impulzivnímu a přímočarému Maxovi.
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Při takové konstrukci mužských postav jsem jim nechtěl stavět 
konkurenci v postavách ženských, nebot ženský svět měl být homogenní 
a jednolifý.

Mezi autory scénáře se objevuje i jméno československého scé­
náristy Pavla Hajného. Sexmise měla původně skutečně být čs-polským 
koprodukčnim filmem. Hajný psal současně českou verzi mého scéná­
ře, z které jsem použil několik situačních nápadů a dialogů. Ke 
spolupráci však nedoělo a myslím, že je to zřejmě dobře, protože 
aspoň tu obrovskou námahu produkční, organizační a technickou, kterou 
Sexmise znamenala, je možno připsat výlučně polské kinematogra-

Vladimír Čech

INFORMÁTOR MNE DONUTIL

svým neodbytným připomínáním potřeby příspěvků pro fanzin, abych překonal vro­
zený ostych a pustil se do práce, které uvyklý nejsem. Naštěstí když píšu, 
tak nekoktám.

Kritika? Snad příliš silné a rezolutní slovo, ale spokojme se s dojmy 
a názory. Na co? No přece na záslužný počin, jímž je vydání sbírky so -fi 
povídek VEJCE NARUBY z pera Ondřeje Neffa. Abych se pustil do celého ejoe, 
na to se necítím. Ostatně mně z duše a zcela vzorně to učinil člověk c to­
mu povolaný, Jaroslav Vois, a netřeba k tomu oo dodávat. Co ale říká ä tře­
ba na "Největší vodvaz v dějinách swangu"? Pro mne jednak zábava k popukání 
ftócmstýmak, jásmák") a jednak seriózní a uvážlivý náhled na prolLén sám o 
sobě dost závažný, a to všechno dovedně zaobaleno do kouzelného , op-artového 
hávu. Že by starší zkostnatělí dospěláoi mohli pohoršená zvedat prst nad 
výrazivém hrdinů? Pak jim doporučme povídku "Pomník", aï si na Neffa můžou 
vzít rovnou klacek. Ne pro konkrétní použitá slova, ale pro nápad sám a je­
ho "nemravný" popis vůbec. Jenže Neff vulgarismů užívá zcela v mezích stylu 
povídky a jsou dokonce nezbytná. V dalším odkazuji na Haškův doslov ke Švej­
kovi. Nedokážu si prostě představit Grapo Wolinskiho jak mlátí pěstí do 
obrazovky a k tomu volá: "Kam jste se poděli, vy zlotřilci?"

Připomeňme si ještě perfektní konstrukci povídek "Bílá hůl ráže 7,62" 
nebo "Zrcadlo". A také lahůdkový jinotaj absence titulního dílka, ukrytý 
v povídce "Muž, který ví". Když už jsem v tom připomínání, tak v souvislos­
ti s povídkou "Hádanka" poukazuji na filmový scénář Stanislava Lema "Prople­
tenec", kde je obdobná idea dovedena ad absurdum. Jenže jinak, nikoli nef- 
fovsky. Co říci na konec? Knížku jsem přečetl v jednom týdnu dvakrát. A 
budu se k ní rád vracet.

-jan-
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NÁŠ MEDAILÓN - NÁŠ MEDAILÓN - NÁŠ MEDAILÓN - NÁŠ MEDAILÓN - NÁŠ

Josef Nesvadba šedesátiletý

« ^rvn? letošního roku se dožil šedesáti let klasik sou­
časné oeske science fiction, pokračovatel arbesovsko čapkovské 
tradice vedecké fantastiky, MUDr. Josef Nesvadba. Debutoval jako 
překladatel Coledridgova Skládání o starém námořníkovi (1946) 
napsal několik her, nejvýrazněji však na sebe upozornil především 
souborem povídek Tarzanova smrt. To bylo v roce 1958. Rázem za­
čala kritika o mladém autorovi psát jako o "logikovi povídek" o 
"epickem talentu". 2e nešlo o uznání předčasné dokázal i v dalších 
Povídkových knihách, které vyšly pod názvy Einsteinův mozek (1960) 
a.Výprava opačným směrem (1962). Jeho příběhy nezaujaly jen domá­
cího čtenáře, nýbrž byly přeloženy do několika jazyků a získaly 
si uznaní i v anglosaských zemích, kde se neanglicky píšící auto­
ři prosazují jen stěží. Dokladem uznání tvorby Josefa Nesvadbv 
je zařazení výboru The Lost Face: Best Science Fiction from 
Czechoslovakia (Taplinger, 1971) mezi význačná díla poválečné 
světové scince fiction.

., Pozdější tvorba Josefa Nesvadby se odkláněla od ortodoxně 
pojímané SF a ubírala se směrem k tzv. fantastické literatuře 
faktu 7 jak svou tvorbu nazývá sám autor. Jmenujme alespoň ro- 
mana Dialog s doktorem Dongem (1964), Jak přestírat smrt (1971), 
Tajna zpráva z Prahy (1979),soubory novel Řidičský průkaz rodi­
čů (1979) a Minehava podruhé (1981). V těchto dílech vystupuje 
do popředí autorovo hledání pravdy v složitých situacích jedince 
i společnosti. Nesvadba odmítá nepravdu, mýtus, proto polemizu­
je s Danikenem a jinými, kteří vědeckou pravdu nerespektují, 

c?l? tvorba Josefa Nesvadby se vyznačuje diagnostickým přístu­
pem, viděním chirurga duší i společenských jevů. Tomu odpovídá 
potlačeni emotivní stránky ve prospěch věcnosti, provázená su- 
chým humorem a jemnou ironií, která se jeví účinnější v povídkách 
a románech, kde je fantastika vsazena do konkrétních společenských 
souvislostí a neomezuje se pouze na problémy jednotlivců.

Civilní profese psychiatra, která ovlivňovala Nesvadbovu 
umeleckou metodu od sáných počátků, si v posledních letech podro­
bila tematiku i fabuli děl (Řidičský průkaz rodičů, Minehava po­
druhé). Hledání identity člověka, at už zcela zdravého nebo psy- 
chicky labilního jedince, se stává centrem autorovy tvorby, 

Josef Nesvadba se věnoval rovněž spolupráci s filmem (mj. 
Zabil jsem Einsteina, pánové, 1969; Slečna Golem, 1972; Zítra 
vstanu,a opařím se čajem; 1977), kde vědecká fantastika podléhá 
komediálnosti příběhů. Mimoto pracoval rovněž pro rozhlas a te­
levizi.

Je velkou zásluhou Josefa Nesvadby, že v posledních letech 
došlo k mohutnému rozmachu SF u nás. (Ze je to rozmach někdy až 
překotný, není jeho vinou.) Nejen, že jeho dílo působilo jako 
inspirační zdroj pro mladší autory, jeho zásluhy spočívají i v 
oblasti organizační, když z jeho popudu vznikla a pod jeho vede­
ním pracuje sekce pro vědeckofantastickou literaturu při Svazu 
českých spisovatelů.

Závěrem nezbývá, než popřát do dalších let Mistru Nesvadbo- 
VI mnoho zdraví, spokojenosti a dalších tvůrčích úspěchů. Činím 
tak nejen za sebe, ale i za všechny členy olomouckého klubu SF 
Futurum.

Jan Schneider
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zajímavosti a postřehy
z besedy s Ondřejem Neffem v Olomouci dne 5. 12. 1985, jak je zachytil 
Oleg Hnilica:

Zpráva, že Vlastivědné muzeum v rámci muzejních čtvrtků pořádá 
besedu s Ondřejem Neffem (dále ON), nás potěšila. Na akci se sešlo 
8 členů klubu - převážně aktivní základna klubu - a pár desítek dalších 
zájemců.

ON nebyl na besedu speciálně připraven - improvizoval.
Začal o ing. Drbalovi, vynálezci pyramidy na broušení žiletek. Od 

něj se dostal na různé nevysvětlitelné jevy a na dianetiku. (t.j. uvol­
nění sil dřímajících v člověku, vitálních sil, parapsychologických vlast­
ností).

Dále chvíli ON hovořil o SF všeobecně, což je užitečné připomenout: 
Neorganizované SF hnutí začalo počátkem 30* let kolem amerického 

časopisu '’Amazing stories", redigovaného Hugo Gernsbackem. Uveřejňoval 
i adresy pisatelů, čímž jim umožňoval vzájemný kontakt. H.G. vymyslel 
i název science-fiction a dnes je na jeho počest cena o nejlepší anglo­
americkou SF nazvána "HUGO". Koncem 30. let začíná organizované hnutí.

Své klubové časopisy nazývají příznivci SF "fanzin", což je ana­
logie termínu "magazín". Obec aktivních zájemnců o SF se nazývá "fandom", 
což je zase slovní hříčka, odvozená od slova "kingdom" (anglicky krá- 
loství)•

ON se zmínil i o E.R. Burroughsovi (o něm podrobněji na jiném místě - 
pozn. redakce). Byl to autor plodný, ale nelámající si moc hlavu s techni­
kou a vědeckou hodnověrností. V jeho dílech se dějí až neuvěřitelné náhody.

Pak se rozproudila diskuse, z níž vyjímám:

- - - Jaká je úroveň čs. fandomu vzhledem k světovému?
ON: PLR vydává maloofsetem knížky a má svůj celostátní časopis Fan- 

tastyka. MLR je rovněž na vysoké úrovni. SSSR je podporován Komsomc .em. 
vydává časopisy,(např. Uralský sledopyt, Technika moleňoži ap»^ ), existu­
jí zdj knižní edice. Avšak ani u nás se nemáme za co stydět - f nziny mají 
slušnou úroveň. Byla xeroxem rozmnožena první kniha. Jmenuje se Lety zaká­
zanou rychlosti a jde o antologii současných zahraničních autorů.

- - - Co se chystá z překladů anglo-americké literatury?
ON: Má vyjít Duna od Franka Herberta. Má 800 stran a je to podle 

mě konečně nudná SF. Skončil 'jsem na 300. stránce. Znám jediného člověka, 
který to dočetl. Musela to být nějaká zvláštní situace, snad příušnice...

- - - Proč se to tedy překládá?
ON: Protože je to slavný! Úroveň našich překladatelů je ale výborná. 

Je ovšem problém, co překládat. Klasici jsou už překonáváni novými autory. 
Já jsem pro to, aby se nejdřív přeložila základní díla klasiků, kdežto 
např. J. Veis je pro nové, moderní autory.

- - - Tel píšete knihu Všechno je jinak?
ON: To by bylo smutné, kdybych ji psal. Má vyjít v roce 1986 a odevzdal 

jsem ji do tisku před třemi roky. V roce 1988 ovšem vyjde velká encyklo­
pedie SF, kterou pořádám.

- - - Je nějaká možnost vzniku edice SF u nás?
ON: 0 něčem uvažují v Odeonu. SF ovšem sluší paperback. Je problém, 

že zájem o SF je nevypočitatelný a rikdo nebude riskovat ležáky. Je ta­
dy vyloučeno, aby někdo založil edic* o 10 - 12 knihách ročně. Takže za­
tím jde jen o hypotézy.

- - - Co antologie SF u nás?
ON: Vojta Kittor v MF pořádal minulé antologie, čímž se velice zaslou­

žil o renesanci SF u nás. Ivo Železný ve Svobodě ho chtěl tloušťkou pře— 
trumfnout.
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Já s Vojtou ho teí zase chceme přetrumfnout kvalitou. I.ž. teá chystá 
dvě dalii antologie« "čas, čas, čas" věnovanou času a "Roboti a sndroidi" 
o robotech. Budou dobré.

- - - Váš nejmilejší autor náš a světový?
ON: Z našich autoři jsem samozřejmě nejlepší já. Pokud není nio nového 

od Neffa, čtu rád Jardu Veise. Ze světových mám rád Roberta Heinleina.
- - - Nejoblíbenější film náš a cizí?
ONt Vynález zkázy a cyklus Hvězdných válek.
- - - Nejmilejší kniha?
ON: Pandořina skříňka, Z povídek Můj měsíc je drsná milenka.
- - - Vydá něco Veis?
ONt Moře času.
- - - Co říkáte Strugackým?
ONt Moc se mi líbí, hlavně Piknik u cesty, Brouk v mraveništi, Lep, 

Obydlený ostrov. Trochu mě zklamal jejich poslední triptych. Moc mám rád 
i Lema až na knihu Golem/Dokonalá prázdnota.

- - - Vztahuji se dvě nejvýznamnější ceny Hugo a Nebula i na neanglo- 
americké autory?

ONt Ne. Ostatně neanglické autory neuznávají.
- - - Překládají se v USA cizí autoři?
ONt Ano. Např. poslední dobou je tam velký zájem o Weissův Dům o 

tisíci patrech.
- - - ftíká se, že Hsinlsinova kniha Stranger in a Strange Land se 

stala jakousi biblí pro hippies?
ONt Hippies v ní našli literárně vyjádřenou podstatu svého hnutí“ 

čistotu a nezaujatost.
- - - Váš názor na Kurta Vonneguta? Prý jste se s ním setkal?
ON: Je perfektní. Na první pohled působí pořád opilým dojmem, ale 

on už je takový. Rozverný.
- - - Jak se vám líbil E.T.?
ON: Moo. Spielberg udělal velkou syntézu moderního filmu se vším 

dobrým z oblasti filmu komerčního. Moc dobří jsou i Hledači ztracené archy.

Ještě jsme se dozvěděli, že v Praze je k dostáni .volně v obchodech 
celá řada dříve vydaných SP knih (např. Andersenovi Strážci času) a pak 
čas besedy vypršel (zapomněli jsme si totiž s sebou vzít Zpěmalovač času 
profesora Tarantogy). Vymámili jsme tedy aspoň na ON autogramy,a pak mu 
Pavel Konečný "slavnostně" předal legitimaci čestného člena našeho klubu. 
Pak jsme se rozešli, nebol ON byl zadán.

o.h.

ZVĚSTI - ZVĚSTI - ZVĚSTI - ZVĚSTI - ZVĚSTI - ZVĚSTI - ZVĚSTI

8. května 1985 zemřel jeden z nejvýznamnějších autorů 
science fiction Theodore STURGEON. Fo 46 letech umlkl jeho 
psací stroj, z něhož vzešlo mnoho povídek a románů, a mezi 
nimi především román More the Human z roku 1954, které získa­
ly u čtenářů SF velkou oblibu.

Edward Hamilton Waldo, jak znělo jeho pravé jušno, se na­
rodil 26. února 1918 v New Yorku. Za svůj život napsal kolem 
175 povídek, z nichž mnohé jsou oceněny rovněž mimo tak trochu
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uzavřenou společnost SP. Svou poslední povídku napsal pro 
soubor Harlana Ellisons Médea: Harlanův svět. Spisovatelův 
portrét a snad i pár povídek připravíme pro příští číslo 
fanzinu.

Po dvacáté byla 4. května 1985 v hotelu Warwick v New Yorku udě­
lena cena sdružení Science Fiction Writers of America (SFWA), tzv. Ne­
bula. Za nejlepší román předešlého roku ji obdržel mladý kanadský spi­
sovatel amerického půbodu (z USA odešel, aby nemusel sloužit v armádě) 
William GIBSON. Jeho román Neuromance, plný děje a fantazie, byl kri­
tiky přirovnáván k rané tvorbě Alfreda Bestera.

Druhou Nebulu svého života získal známější John VARLEY,, autor, kte­
rý kvalitní povídky a romány píše více než desetiletí. Cena mu byla udě­
lena za novelu Press Enter, která se zabývá problematikou computerů, 
pédobně jako Gibsonův román.

Nebulu získala i jedna z mála černošek mezi autory SF, Octavia 
BUTLEROVÂ, za povídku Bloodchild. Za nejlepší krátkou povídku byla 
Nebula udělena Gardneru DOZOISOVI, jinak editoru Wí antologií nejlep­
ších povídek roku. Nyní sem může zařadit i svou, jež se jmenuje Morning 
Child.

Frederick POHL získal v roce 1985 již podruhé Ceapbello- 
vu výroční cenu za nejlepší román roku 1984. Poprvé se tak sta­
lo v roce 1978 za román Gateway, loni byl oceněn seriál poví­
dek a názvem The Years of the City, pojednávající o New Yorku 
budoucnosti.

Druhé místo bylo vyhrazeno pro Lucia SHEPARDA a jeho román 
Green Byes. Shepard v posledních dvou letech zahrnul trh množ­
stvím kvalitních povídek, vyznačujících se nezvyklým obsahem 
a svébytným stylem.

Tretí místo zaujal loni nejúspěšnější autor science fiction 
William GIBSON, opět e románem Neuromance, který získal kromě 
Nebuly (viz výše) a Huga i Philip K. Dick Memorial Award.

Porotu tvořili přední světoví autoři a odborníci v oblas­
ti SF: Kinglsey AMIS a Tom Shippey (Velká Británie), Sam J. 
Lundwall (Švédsko) a trojice Američanů Walter Meyers, Algis 
Budrys a Neil Barron. The Campbell Memorial Award je udělová­
na na každoroční konferenci, kterou pořádá studijní centrum 
science fiction na University of Kansas.

-der-
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SCI-FI KŘÍŽOVKA

Legenda
A.Mimozemšťan,inic.autora 
románuDvojník prof. Rawu, A 
amer. spis.SF.
B.l nic. spis. Aldisse.nej- B 
větší SF akce v ČSSR,výkřik 
pozemšťana. r
C.MPZ Španělska,tvor z knihy 
černá planeta,řím.čísl.jedna. 
Hlavák. «
D.SPZ Nov.Jičína,inic.bulhar­
ského spis.SF,odrážka,zn. 
nákl. automobilu.

E
E. Civilní křestní jméno 
Barbarelly,druh Džina,před­
ložka,
F,Samohláska,zvíře z SF pov 
z knihy Železo přichází

F
G

z hvězd,asiat,oxid hornatý. H 
G.Monstrum z Marsu,TAJENKA, 
ohem. značka Fosforu. 
HlCitoslov. pochopení,plus, 
omáčka,pí směno řec. abecedy.« 
CH.2.pád mn. čísl. Obuvi, • 
chem. znač. Céru,jméno psa 
z románu K.Vonneguta. J 
I.Ciz.mužské j/néno,dvě samo­
hlásky,popěvek,hrdina filmu k 
Star Wars. "
J.Zkrat.ital.měny,nevysky­
tuje se v žánru SF,broučci L 
spisovatele Creaseyho.
K.Chem.značka kyseliny ribonukleové,robot spis.Lema.
L.Ostrov v Egejském moři,citoslovce zhnusení,první latin.slůvko 
uvádějící letopočet.

1 .Folk.zpěvák,zlá žena,inic.autora povídky Méněcenný.
2 .TAJENKA
3 .MPZ Rakouska,malé schema,spojka,měsíc planety Saturn.
4 .Angl."říci",francouzský člen,rumunský hrabě,předložka.
5 .Angl."umění",závod vyrábějící žiletky,nic,značka chem.prvku,MPZ 
Švédská.
6 .TAJENKA
7 .Měsíc planety Jupiter,spojka,domácky Arnošt,mimozemšťan z Tralfa- 
madoru,Bůh slunce.
8 .Po sobě jdoucí souhlásky,vlněná látka,obráceně odnož budhismu, 
chemická značka prvku,setkání fanoušků SF.
9 .Kolos,angl."to",bytová jednotka,zobrazení nahého těla,angl. předložka
10 .Výzkumný ústav v SSSR,inic.autora Strážci času,angl.fonet."k", 
předložka.

Ze správných tajenek, zaslaných na adresu redakce nejpozději 
do 1.2.1987, vylosujeme tři výherce, kterým budou zaslány věcné 
ceny s tematikou SF.
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SCI-FI KŘÍŽOVKA

legenda
A# Mimozemšťan, inic. autora románu Dvojník prof. Rawu, amer. spis. SF.
B. lnic. spis. Aldisse, největší SF akce v ČSSR, výkřik pozemšťana.
C. MP3 Spnnélskn, tvor z knihy černá planeta, řím. čísl, jedna, Hlavák.
P. SPZ Nov. Jičína, inic. bulharského spis. SF, odrážka, zn. nákl. auto- 

mobilu.
F. Civilní křestní jméno Barbarelly, druh Džina, předložka.
F. Samohláska, zvíře z SF povídky z knihy Železo přichází z hvězd, asiat, 

kysličník hornatý.
G. Monstrum z Marsu. TAJENKA, chem. znač, fosforu.
H. Cit oslov, pochopení, plus, omáčka, písmeno řecké abecedy.
CH.2.pád mn. čísl, obuvi, chem. znač. Céru, jméno psa z románu K. Vonneguta.
I. Ciz. mužské jmého, dvě samohlásky, popěvek, hrdina filmu Star Wars.
J. Zkrat, ital. měny, nevyskytuje se v žánru SF, broučci spisovatele 

Creaseyho.
K. Chem. značka kyseliny ribonukleové, robot spis. Lema.
L. Ostrov v Egejském moři, citoslovce zhnusení, první latin, slůvko uvá­

dějící letopočet.

1. Folk, zpěvák, zlá žena, inic. autora povídky Méněcenný.
2. TAJENKA
3. UP? Rakouska, malé schema, spojka, měsíc planety Saturn.
4. Angl. "říci", francouz. člen, rumunský hrabě, předložka.
5. Angl. "umění", závod vyrábějící žiletky, nic, chem. zniprvku, MPZ švédsko.
6. TAJENKA
7. Měsíc planety Jupiter, spojka, domácky Arnošt, mimozemšťan z Trnlfamadoru, 

Bůh slunce.
8. Po sobě jdoucí souhlásky, vlněná látka, obráceně odnož budhisnr , chem. 

znač, prvku, setkání fanoušků SF.
9. Kolos, angl. "to", bytová jednotka, zobrazení nahého těla, angl. předložka.
10. Výzkumný ústav v SSSR, inic. autora Strážci času, angl. foret, "k", 

předložka.

Ze správných tajenek, zaslaných na adresu redakce nejpozději do 31.1. 
^ vylosujeme tři výherce, kterým budou zaslány věcné ceny s tématikou

DRAŽBA - DRAŽBA - DRAŽBA - DRAŽBA - DRAŽBA - DRAŽBA - DRAŽBA -

SFK FUTURUM vyhlašuje dražbu předmětů a tématikou suien- 
ce-fiction. Do dražby ee budou přijímat knihy, časopisy, pla­
káty, kazety pro video, suvenýry z cizích planet i další SF 
materiál. Dražba proběhne v Domě kultury Sigma v Olomouci 
(naproti Hlavního nádraží ČSD> v březnu 1987. Termín bude 
upřesněn a včas oznámen prostřednictvím Informátoru a vývěsky.

Nenechte^si tuto v Olomouci první akci tohoto druhu ujít. 
Budete mít možnost jednak prooat a jednak i získat vzácné před- 
niety, ke kterým byste se jinak těžko dostávali. Vítáni budou 
samozřejmě i zájemci mimoolomoučtí.
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DEN SF - DEN SF - DEN SF - DEN SF - DEN SF - DEN SF - DEN SF

Na druhou polovinu března plánujeme uspořádání Dne SF. 
V rámci tohoto Dne proböhne celá řade akcí, počínaje dražbou, 
přes promítání filmů ee SF támatikou, besedy, vyhlašování ví­
tězů naěí soutěže e podobná e celý program bude zakonCen maěkar 
nim plesem se SF tématikou v prostorách velkého eálu kulturního 
domu Sigma. Přesný termín včas oznámíme v naiem Informátoru i 
vývéece v Ostružnické ulici naproti Antikvariátu. Mimoolomouc- 
kým zájemcům jsme schopni rezervovat noclehy.

INZERCE - INZERCE - INZERCE - INZERCE - INZERCE - INZERCE - INZERCE

XXX Vyměním: Huxley-Konec civilisées (1970) a Sokol-Tůma-Hyena (1929) 
za předválečné SF. Vladimír Ochmanský, Lidická 19, 600 01 Boako- 
vics.

XXX Koupím nebo vyměním A.Běljajev-Arisl a J.L.Borges-Artefakty. Pavel 
Konečný, V. řezáče 10, 771 00 Olomouc.

XXX Vyměním: Clarke—2001» Vesmírná Odysea, Crichton-Slověk na konci, 
LIDÉ Z MODRÉ HVĚZDY, Merle-Malevil, Souček-Ceata slepých ptáků I-III, 
Strugačtí-Slimáčik na úbočí, Vejdělek-Do tmy se neohlédni nebo kou­
pím zejména knihy vydané před rokem 194$. Vladimír Sech, Leninova 6, 
772 00 Olomouc.

Do inzerce se přijímají bezplatné Inzeráty poelané na 
adresu rsdakcs s opetřené adresou odssíletsle.

ČERNÁ SKŘÍŇKA. Fanzin SF klubu FUTURUM při DK ROH Sigma 
v Olomouci. Vedoucí redakce: Vladimír Čech. Redakční rada: Jan 
Schneider, Pavel Konečbý, Eduard Hradil a Josef Minařík. Ilu­
strace: Eduard Hradil. Odpovědný redaktor: Miroslav Sonntag. 
Adresa redakce: Klub FUTURUM, OK ROH Sigma, tř.Kosmonauti! 29, 
7'2 00 Olomouc. Uzávěrka prvního čísla 17.3.1986. Vyšlo koncem 
března 1987 v Olomouci.Jen pro vnitřní potřebu členů klubu !
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